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BASISTEKST AANPASSEN AAN
DE VOORONTWERP

Artikel 5

§ 1. Het bier dat hier te lande voor het verbruik wordt
uit uitgeslagen is onderworpen aan een accijns en een
bijzondere accijns die, per hectolitergraad Plato van
het eindproduct, als volgt worden vastgesteld :

– accijns : 0,7933 EUR ;
– bijzondere accijns : 0,7406 EUR.

§ 2. Voor het bier gebrouwen door kleine zelf standige
brouwerijen hier te lade of in een andere lidstaat van
de Europese Unie worden, rekening houdende met de
productie van het voorgaande jaar van de betrokken
brouwerij en voor zover die productie 200.000 hectoliter
bier per jaar niet overtreft, de tarieven vastgesteld in
paragraaf 1, als volgt verlaagd per hectolitergraad Plato
van het eindproduct :

jaarproductie         accijns       bijzondere accijns

van niet meer
dan 12.500 hl      0,3966 EUR         0,9141 EUR

van niet meer
dan 25.000 hl      0,3966 EUR         0,9637 EUR

van niet meer
dan 50.000 hl       0,3966 EUR    1,0133 EUR

van niet meer
dan 75.000 hl        0,4462 EUR    1,0133 EUR

van niet meer
dan 200.000 hl      0,4462 EUR    1,0629 EUR

§ 3. ……

Artikel 9

§ 1. De hier te lande voor het verbruik uitgeslagen
wijn wordt onderworpen aan een accijns en een bijzon-
dere accijns die als volgt worden vastgesteld per
hectoliter eindproduct :

– niet-mousserende wijn :
– accijns : 0 EUR ;
– bijzondere accijns : 37,3055 EUR ;
– mousserende wijn :
– accijns 0 EUR ;

BASISTEKST

Artikel 5

§ 1. Het bier dat hier te lande voor het verbruik wordt
uit uitgeslagen is onderworpen aan een accijns en een
bijzondere accijns die, per hectolitergraad Plato van
het eindproduct, als volgt worden vastgesteld :

– accijns : 0,7933 EUR ;
– bijzondere accijns : 0,9172 EUR.

§ 2. Voor het bier gebrouwen door kleine zelf standige
brouwerijen hier te lade of in een andere lidstaat van
de Europese Unie worden, rekening houdende met de
productie van het voorgaande jaar van de betrokken
brouwerij en voor zover die productie 200.000 hectoliter
bier per jaar niet overtreft, de tarieven vastgesteld in
paragraaf 1, als volgt verlaagd per hectolitergraad Plato
van het eindproduct :

jaarproductie         accijns       bijzondere accijns

van niet meer
dan 12.500 hl       0,3966 EUR        1,0907 EUR

van niet meer
dan 25.000 hl       0,3966 EUR        1,1403 EUR

van niet meer
dan 50.000 hl       0,3966 EUR        1,1899 EUR

van niet meer
dan 75.000 hl        0,4462 EUR        1,1899 EUR

van niet meer
dan 200.000 hl      0,4462 EUR        1,2395 EUR

§ 3. ……

Artikel 9

§ 1. De hier te lande voor het verbruik uitgeslagen
wijn wordt onderworpen aan een accijns en een bijzon-
dere accijns die als volgt worden vastgesteld per
hectoliter eindproduct :

– niet-mousserende wijn :
– accijns : 0 EUR ;
– bijzondere accijns : 47,0998 EUR ;
– mousserende wijn :
– accijns 0 EUR ;
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TEXTE DE BASE ADAPTE

Article 5

 § 1er. La bière mise à la consommation dans le pays
est soumise à un droit d’accise et à un droit d’accise
spécial fixés comme suit par hectolitre-degré Plato de
produit fini :

– droit  d’accise : 0,7933  EUR ;
– droit d’accise spécial : 0,7406 EUR.

§ 2. Les taux visés au paragraphe 1er sont réduits
comme suit, par hectolitre-degré Plato de produit fini,
pour les bières brassées par les petites brasseries in-
dépendantes situées dans le pays ou dans un autre
État membre de l’Union européenne, selon la produc-
tion de bière de l’année précédente des brasseries con-
cernées, pour autant que celle-ci n’excède pas 200.000
hectolitres de bière par an :

Production annuelle     Droit    Droit d’accise
                                 d’accise           spécial

n’excédant pas
12.500 hl                0,3966 EUR  0,9141 EUR

n’excédant pas
25.000 hl                 0,3966 EUR  0,9637 EUR

n’excédant pas
50.000 hl                 0,3966 EUR  1,0133 EUR

n’excédant pas
75.000 hl                 0,4462 EUR  1,0133 EUR

n’excédant pas
200.000 hl               0,4462 EUR  1,0629 EUR

§ 3.   …………

Article 9

§ 1er. Les vins mis à la consommation dans le pays
sont soumis à un droit d’accise et à un droit d’accise
spécial fixés comme suit par hectolitre de produit fini :

– vins tranquilles :
– droit d’accise : 0 EUR ;
– droit d’accise spécial : 37,3055 EUR ;
– vins mousseux :
– droit d’accise : 0 EUR ;

TEXTE DE BASE

Article 5

§ 1er. La bière mise à la consommation dans le pays
est soumise à un droit d’accise et à un droit d’accise
spécial fixés comme suit par hectolitre-degré Plato de
produit fini :

– droit d’accise : 0,7933 EUR ;
– droit d’accise spécial : 0,9172 EUR.

§ 2. Les taux visés au paragraphe 1er sont réduits
comme suit, par hectolitre-degré Plato de produit fini,
pour les bières brassées par les petites brasseries in-
dépendantes situées dans le pays ou dans un autre
État membre de l’Union européenne, selon la produc-
tion de bière de l’année précédente des brasseries con-
cernées, pour autant que celle-ci n’excède pas 200.000
hectolitres de bière par an :

Production annuelle     Droit        Droit d’accise
                                 d’accise              spécial

n’excédant pas
12.500 hl                 0,3966 EUR      1,0907 EUR

n’excédant pas
25.000 hl                 0,3966 EUR      1,1403 EUR

n’excédant pas
50.000 hl                 0,3966 EUR      1,1899 EUR

n’excédant pas
75.000 hl                 0,4462 EUR      1,1899 EUR

n’excédant pas
200.000 hl               0,4462 EUR      1,2395 EUR

§ 3. ………..

Article 9

§ 1er. Les vins mis à la consommation dans le pays
sont soumis à un droit d’accise et à un droit d’accise
spécial fixés comme suit par hectolitre de produit fini :

– vins tranquilles :
– droit d’accise : 0 EUR ;
– droit d’accise spécial : 47,0998 EUR ;
– vins mousseux :
– droit d’accise : 0 EUR ;
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bijzondere accijns : 149,5046 EUR.

§ 2. ……….

§ 3. Een accijns van 0 EUR en een bijzondere ac-
cijns van 3,2474 EUR worden geheven op om het even
welke niet-mousserende en mousserende wijn met een
effectief alcoholvolumegehalte van niet meer dan
8,5%vol.

Artikel 12

§ 1. De hier te lande voor het verbruik uitgeslagen
andere gegiste dranken worden, per hectoliter van het
eindproduct, onderworpen aan een accijns en een bij-
zondere accijns die als volgt worden vastgesteld :

– niet-mousserende dranken :

accijns : 0 EUR ;
bijzondere accijns : 37,3055 EUR ;

– mousserende dranken :

accijns 0 EUR ;
bijzondere accijns : 149,5046 EUR.

§ 2. ……………..

§ 3. Een accijns van 0 EUR en een bijzondere ac-
cijns van 3,2474 EUR worden geheven op om het even
welke andere mousserende of niet-mousserende ge-
giste dranken met een effectief alcoholvolumegehalte
van niet meer dan 8,5 %vol.

Artikel 15

§ 1. De hier te lande voor het verbruik uitgeslagen
tussenproducten worden onderworpen aan een accijns
van 66,9313 EUR aan een bijzondere accijns van
20,6000 EUR per hectoliter van het eindproduct.

§ 2. De hier te lande voor het verbruik uitgeslagen
tussenproducten die een effectief alcoholvolumegehalte
hebben van niet meer dan 15 %vol zijn onderworpen
aan een accijns van 47,0998 EUR en aan een bijzon-
dere accijns van 15,6421 EUR per hectoliter van het
eindproduct.

§ 3. De hier te lande voor het verbruik uitgeslagen
tussenproducten die verpakt zijn in fessen met een
champignonvormige stop die door draden of banden of
anderszins is geborgd, of een overdrukt hebben die
teweeggebracht is door koolzuurgas in oplossing, van

bijzondere accijns : 161,1308 EUR.

§ 2. ……….

§ 3. Een accijns van 0 EUR en een bijzondere ac-
cijns van 14,8736 EUR worden geheven op om het even
welke niet-mousserende en mousserende wijn met een
effectief alcoholvolumegehalte van niet meer dan
8,5%vol.

Artikel 12

§ 1. De hier te lande voor het verbruik uitgeslagen
andere gegiste dranken worden, per hectoliter van het
eindproduct, onderworpen aan een accijns en een bij-
zondere accijns die als volgt worden vastgesteld :

– niet-mousserende dranken :

accijns : 0 EUR ;
bijzondere accijns : 47,0998 EUR ;

– mousserende dranken :

accijns 0 EUR ;
bijzondere accijns : 161,1308 EUR.

§ 2. ……………..

§ 3. Een accijns van 0 EUR en een bijzondere ac-
cijns van 14,8736 EUR worden geheven op om het even
welke andere mousserende of niet-mousserende ge-
giste dranken met een effectief alcoholvolumegehalte
van niet meer dan 8,5 %vol.

Artikel 15

§ 1. De hier te lande voor het verbruik uitgeslagen
tussenproducten worden onderworpen aan een accijns
van 66,9313 EUR aan een bijzondere accijns van
32,2262 EUR per hectoliter van het eindproduct.

§ 2. De hier te lande voor het verbruik uitgeslagen
tussenproducten die een effectief alcoholvolumegehalte
hebben van niet meer dan 15 %vol zijn onderworpen
aan een accijns van 47,0998 EUR en aan een bijzon-
dere accijns van 27,2683 EUR per hectoliter van het
eindproduct.

§ 3. De hier te lande voor het verbruik uitgeslagen
tussenproducten die verpakt zijn in fessen met een
champignonvormige stop die door draden of banden of
anderszins is geborgd, of een overdrukt hebben die
teweeggebracht is door koolzuurgas in oplossing, van
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droit d’accise spécial : 149,5046 EUR.

§ 2. …………..

§ 3. Un taux d’accise de 0 EUR et un taux d’accise
spéciale de 3,2474 EUR sont appliqués à tout type de
vins tranquilles et de vins mousseux dont le titre
alcoométrique acquis n’excède pas 8,5 % vol.

Article 12

§ 1er. Les autres boissons fermentées mises à la
consommation dans le pays sont soumises à un droit
d’accise et à un droit d’accise spécial fixés comme
suit par hectolitre de produit fini.

– boissons non mousseuses :

      droit d’accise : 0 EUR ;
      droit d’accise spéciale : 37,3055 EUR ;

– boissons mousseuses :

     droit d’accise : 0 EUR ;
     droit d’accise spéciale : 149,5046 EUR

     § 2. …………

§ 3. Un taux d’accise de 0 EUR et un taux d’accise
spéciale de 3,2474 EUR sont appliqués à tout type
d’autres boissons fermentées mousseuses ou non dont
le titre alcoométrique acquis n’excède pas 8,5 % vol.

Article 15

§ 1er. Les produits intermédiaires mis à la consom-
mation dans le pays sont soumis à un droit d’accise de
66,9313 EUR et à un droit d’accise spécial de 20,6000
EUR par hectolitre de produit fini.

§ 2. Les produits intermédiaires mis à la consom-
mation dans le pays qui ont un titre alcoométrique ac-
quis n’excédant pas 15 % vol sont soumis à un droit
d’accise de 47,0998 EUR et à un droit d’accise spé-
ciale de 15,6421 EUR par hectolitre de produit fini.

§ 3. Les produits intermédiaires mis à la consom-
mation dans le pays qui sont contenus dans des bou-
teilles fermées par un bouchon « champignon » main-
tenu à l’aide d’attaches ou de liens ou qui ont une
surpression due à l’anhydride carbonique en solution

droit d’accise spécial : 161,1308 EUR.

§ 2. ………

§ 3. Un taux d’accise de 0 EUR et un taux d’accise
spéciale de 14,8736 EUR sont appliqués à tout type de
vins tranquilles et de vins mousseux dont le titre
alcoométrique acquis n’excède pas 8,5 % vol.

Article 12

§ 1er. Les autres boissons fermentées mises à la
consommation dans le pays sont soumises à un droit
d’accise et à un droit d’accise spécial fixés comme
suit par hectolitre de produit fini :

– boissons non mousseuses :

     droit d’accise : 0 EUR ;
     droit d’accise spécial : 47,0998 EUR ;

– boissons mousseuses :

     droit d’accise : 0 EUR ;
     droit d’accise spécial : 161,1308 EUR.

§ 2. ……….

§ 3. Un taux d’accise de 0 EUR et un taux d’accise
spéciale de 14,8736 EUR sont appliqués à tout type
d’autres boissons fermentées mousseuses ou non dont
le titre alcoométrique acquis n’excède pas 8,5 % vol.

Article 15

§ 1er. Les produits intermédiaires mis à la consom-
mation dans le pays sont soumis à un droit d’accise de
66,9313 EUR et à un droit d’accise spécial de 32,2262
EUR par hectolitre de produit fini ;

§ 2. Les produits intermédiaires mis à la consom-
mation dans le pays qui ont un titre alcoométrique ac-
quis n’excédant pas 15 % vol , sont soumis à un droit
d’accise de 47,0998 EUR et à un droit d’accise spé-
ciale de 27,2683 EUR par hectolitre de produit fini.

§ 3. Les produits intermédiaires mis à la consom-
mation dans le pays qui sont contenus dans des bou-
teilles fermées par un bouchon « champignon » main-
tenu à l’aide d’attaches ou de liens, ou qui ont une
surpression due à l’anhydride carbonique en solution
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3 bar of meer, worden per hectoliter van het eindproduct
onderworpen aan een accijns en een bijzondere ac-
cijns die als volgt worden vastgesteld :

a)   tussenproducten bedoeld in § 1 :
– accijns : 66,9313 EUR ;
– bijzondere accijns : 82,5733 EUR ;

b) tussenproducten bedoeld in § 2 :
– accijns : 47,0998 EUR ;
– bijzondere accijns : 102,4048 EUR.

Artikel 17

Hier te lande voor het verbruik uitgeslagen
ethylalcohol is onderworpen aan een accijns en een
bijzondere accijns, die, per hectoliter absolute alcohol
bij een temperatuur van 20° C, als volgt worden vast-
gesteld :

– accijns 223,1042 EUR ;
– bijzondere accijns : 1408,7169 EUR.

Die rechten worden berekend op grond van het aan-
taal hectoliter absolute alcohol.

Het volume absolute alcohol bij een temperatuur van
20° C vervat in een alcohol houdend product, wordt
uitgedrukt in percenten tot op een tiende van een per-
cent nauwkeurig (effectief alcoholvolumegehalte) waar-
bij delen van een tiende percent worden verwaarloosd.
Het volume van de belastbare producten wordt uitge-
drukt in hectoliter, liter en tot op een deciliter nauwkeu-
rig, waarbij delen van een deciliter worden verwaar-
loosd.

3 bar of meer, worden per hectoliter van het eindproduct
onderworpen aan een accijns en een bijzondere ac-
cijns die als volgt worden vastgesteld :

a) tussenproducten bedoeld in § 1 :
– accijns : 66,9313 EUR ;
– bijzondere accijns : 94,1995 EUR ;

b) tussenproducten bedoeld in § 2 :
– accijns : 47,0998 EUR ;
– bijzondere accijns : 114,0310 EUR.

Artikel 17

Hier te lande voor het verbruik uitgeslagen
ethylalcohol is onderworpen aan een accijns en een
bijzondere accijns, die, per hectoliter absolute alcohol
bij een temperatuur van 20° C, als volgt worden vast-
gesteld :

– accijns 223,1042 EUR ;
– bijzondere accijns : 1437,7824 EUR.

Die rechten worden berekend op grond van het aan-
taal hectoliter absolute alcohol.

Het volume absolute alcohol bij een temperatuur van
20° C vervat in een alcohol houdend product, wordt
uitgedrukt in percenten tot op een tiende van een per-
cent nauwkeurig (effectief alcoholvolumegehalte) waar-
bij delen van een tiende percent worden verwaarloosd.
Het volume van de belastbare producten wordt uitge-
drukt in hectoliter, liter en tot op een deciliter nauwkeu-
rig, waarbij delen van een deciliter worden verwaar-
loosd.
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égale ou supérieure à 3 bars, sont soumis à un droit
d’accise et à un droit d’accise spéciale fixés comme
suit par hectolitre de produit fini :

a) produits intermédiaires visés au paragraphe 1er :
– droit d’accise : 66,9313 EUR ;
– droit d’accise spéciale : 82,5733 EUR ;

b) produits intermédiaires visés au paragraphe 2 :
– droit d’accise : 47,0998 EUR ;
– droit d’accise spéciale : 102,4048 EUR

Article 17

L’alcool éthylique mis à la consommation dans le
pays est soumis à un droit d’accise et à un droit d’accise
spécial fixés comme suit par hectolitre d’alcool pur à
la température de 20° C.

– droit d’accise : 223,1042 EUR ;
– droit d’accise spéciale : 1.408,7169 EUR.

Ces droits sont calculés par référence au nombre
d’hectolitres d’alcool pur.

Le volume d’alcool pur se trouvant dans un produit
contenant de l’alcool à la température de 20 ° C est
exprimé en pourcent et en dixièmes de pourcent (titre
alcoométrique acquis), les fractions de dixièmes de
pourcent étant négligées. Le volume des produits im-
posables est exprimé en hectolitres, litres et décili-
tres, les fractions de décilitre étant négligées.

égale ou supérieure à 3 bars, sont soumis à un droit
d’accise et à un droit d’accise spéciale fixés comme
suit par hectolitre de produit fini :

a) produits intermédiaires visés au paragraphe 1er :
– droit d’accise : 66,9313 EUR ;
– droit d’accise spéciale : 94,1995 EUR ;

b) produits intermédiaires visés au paragraphe 2 :
– droit d’accise : 47,0998 EUR ;
– droit d’accise spéciale : 114,0310 EUR.

Article 17

L’alcool éthylique mis à la consommation dans le
pays est soumis à un droit d’accise et à un droit d’accise
spécial fixés comme suit par hectolitre d’alcool pur à
la température de 20° C :

– droit d’accise : 223,1042 EUR ;
– droit d’accise spéciale : 1.437,7824 EUR.

Ces droits sont calculés par référence au nombre
d’hectolitres d’alcool pur.

Le volume d’alcool pur se trouvant dans un produit
contenant de l’alcool, à la température de 20° C, est
exprimé en pourcent et en dixièmes de pourcent ( titre
alcoométrique acquis), les fractions de dixièmes de
pourcent étant négligées. Le volume des produits im-
posables est exprimé en hectolitres, litres et décili-
tres, les fractions de décilitre étant négligées.
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WET VAN 13 FEBRUARI 1995
BETREFFENDE HET ACCIJNSSTELSEL

VAN ALCOHOLVRIJ DRANKEN

Artikel 1

§ 1. De alcoholvrije dranken die hier te lande in ver-
bruik worden gesteld zijn onderworpen aan een als
volgt vastgesteld accijns :

1° natuurlijk mineraal water, bron water consumptie-
water gashoudend  of niet dat in flessen is afgetapt of
anderszins is verpakt om als drinkwater te worden ver-
kocht of geleverd : 4,9579 EUR per hectoliter ;

2° frisdranken of limonade en andere alcoholvrije
dranken : 5,6668 EUR per hectoliter ;

3° bieren zoals gedefinieerd in artikel 4 van de wet
van 7 januari 1998 betreffende de structuur en de
accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende dran-
ken, waarvan het effectief alcoholvolumegehalte niet
meer bedraagt dan 0,5 % vol: 5,6668 EUR per
hectoliter;

4° niet-mousserende wijnen van de GN-codes 2204
en 2205, met uitzondering van de mousserende wijnen
gedefinieerd in 5°, waarvan het alcoholvolumegehalte
niet meer bedraagt dan 1,2 % vol en voor zover de
alcohol in het eindproduct volledig door gisting is ver-
kregen: 5,6668 EUR per hectoliter;

5° mousserende wijnen van de GN-codes 2204 10,
2204 21 10, 2204 29 10 en 2205, waarvan het alcohol-
volumegehalte niet meer bedraagt dan 1,2 % vol en:

– die aangeboden worden in flessen met een
champignonvormige stop die door draden of banden of
anderszins is geborgd, of die een overdruk hebben die
teweeggebracht is door koolzuurgas in oplossing van
3 bar of meer,

– waarvan de alcohol in het eindproduct volledig door
gisting is verkregen: 5,6668 EUR per hectoliter;

6° andere niet-mousserende gegiste dranken van de
GN-codes 2204 en 2205, niet genoemd in 4°, alsmede
deze van de GN-code 2206, waarvan het alcohol-
volumegehalte niet meer bedraagt dan 1,2 % vol, voor
zover de alcohol in het eindproduct volledig door gis-
ting is verkregen: 5,6668EUR per hectoliter;

WET VAN 13 FEBRUARI 1995
BETREFFENDE HET ACCIJNSSTELSEL

VAN ALCOHOLVRIJ DRANKEN

Artikel 1

§ 1. De alcoholvrije dranken die hier te lande in ver-
bruik worden gesteld zijn onderworpen aan een als
volgt vastgesteld accijns :

1° natuurlijk mineraal water, bron water consumptie-
water gashoudend  of niet dat in flessen is afgetapt of
anderszins is verpakt om als drinkwater te worden ver-
kocht of geleverd : 4,9579 EUR per hectoliter ;

2° frisdranken of limonade en andere alcoholvrije
dranken : 7, 4368 EUR per hectoliter ;
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LOI DU 13 FEVRIER 1995
RELATIVE AU REGIME D’ACCISE

DES BOISSONS NON ALCOOLISEES

Article 1er

§ 1er. Les boissons non alcoolisées mises à la con-
sommation dans le pays, sont soumises à un droit
d’accise fixé comme suit :

1° eaux minérales naturelles, eaux de source, eaux
de consommation gazéifiées ou non, soutirées en bou-
teilles ou autrement conditionnées pour être vendues
ou livrées comme eaux de boisson : 0 EUR par hecto-
litre;

2° boissons rafraîchissantes ou limonades et autres
boissons non alcoolisées : 5,6668 EUR par hectolitre ;

3° les bières telles que définies à l’article 4 de la loi
du 7 janvier 1998 concernant la structure et les taux
des droits d’accise sur l’alcool et les boissons alcooli-
sées, dont le titre alcoométrique acquis n’excède pas
0,5 % vol : 5,6668 EUR par hectolitre ;

4° les vins tranquilles relevant des codes NC 2204
et 2205, à l’exception des vins mousseux tels que défi-
nis au 5° dont le titre alcoométrique acquis n’excède
pas 1,2 % vol et qui ne contiennent que de l’alcool
obtenu entièrement par fermentation : 5,6668 EUR par
hectolitre ;

5° les vins mousseux relevant des codes NC 2204
10, 2204 21 10, 2204 29 10 et 2205, dont le titre
alcoométrique n’excède pas 1,2 % vol et qui :

– sont présentés dans des bouteilles fermées par
un bouchon « champignon » maintenu à l’aide d’atta-
ches ou de liens ou ont une surpression due à l’anhy-
dride carbonique en solution égale ou supérieure à 3
bars,

– ne contiennent que de l’alcool obtenu entièrement
par fermentation : 5,6668 EUR par hectolitre ;

6° les autres boissons fermentées non mousseuses
relevant des codes NC 2204 et 2205, non visées au 4°,
ainsi que celles relevant du code NC 2206, dont le titre
alcoométrique acquis n’excède pas 1,2 % vol et qui ne
contiennent que de l’alcool obtenu entièrement par fer-
mentation : 5,6668 EUR par hectolitre ;

LOI DU 13 FEVRIER 1995
RELATIVE AU REGIME D’ACCISE

DES BOISSONS NON ALCOOLISEES

Article 1er

§ 1er. Les boissons non alcoolisées mises à la con-
sommation dans le pays, sont soumises à un droit
d’accise fixé comme suit :

1° eaux minérales naturelles, eaux de source, eaux
de consommation gazéifiées ou non, soutirées en bou-
teilles ou autrement conditionnées pour être vendues
ou livrées comme eaux de boisson : 4,9579 EUR par
hectolitre ;

2° boissons rafraîchissantes ou limonades et autres
boissons non alcoolisées : 7,4368 EUR. par hectoli-
tre ;
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7° andere mousserende gegiste dranken van de GN-
code 2206 00 91 alsmede deze van de GN-co-
des 2204 10, 2204 21 10, 2204 29 10 en 2205 niet ge-
noemd in 5°, waarvan het alcoholvolumegehalte niet
meer bedraagt dan 1,2 % vol en:

– die aangeboden worden in flessen met een
champignonvormige stop die door draden of banden of
anderszins is geborgd, of die een overdruk hebben die
teweeggebracht is door koolzuurgas in oplossing van
3 bar of meer,

– waarvan de alcohol in het eindproduct volledig door
gisting is verkregen: 5,6668 EUR per hectoliter;

8° vruchte- en groentesappen van de GN-code 2009:
0 EUR per hectoliter.».

Artikel 1bis

De codes van de gecombineerde nomenclatuur die
in deze wet worden gebruikt, verwijzen naar die welke
zijn vastgesteld in bijlage I bij Verordening (EEG)
nr. 2658/87 van de Raad van de Europese Gemeen-
schappen van 23 juli 1987 met betrekking tot de tarief-
en statistieknomenclatuur en het gemeenschappelijk
douanetarief, zoals gewijzigd bij Verordening (EEG)
nr. 2587/91 van de Commissie van de Europese Ge-
meenschappen van 26 juli 1991.
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7° les autres boissons fermentées mousseuses re-
levant du code NC 2206 00 91 ainsi que celles relevant
des codes NC 2204 10, 2204 21 10, 2204 29 10 et
2205 non visés au 5°, dont le titre alcoométrique ac-
quis n’excède pas 1,2 % vol et qui :

– sont présentées dans des bouteilles fermées par
un bouchon « champignon » maintenu à l’aide d’atta-
ches ou de liens ou ont une surpression due à l’anhy-
dride carbonique en solution égale ou supérieure à 3
bars,

– ne contiennent que de l’alcool obtenu entièrement
par fermentation : 5,6668 EUR par hectolitre ;

8° les jus de fruits et de légumes du code NC 2009 :
0 EUR par hectolitre.

Article 1erbis

Les codes de la nomenclature combinée, utilisés
dans la présente loi, font référence à ceux établis à
l’annexe I du Règlement (CEE) n° 2658/87 du Conseil
des Communautés européennes du 23 juillet 1987 re-
latif à la nomenclature tarifaire et statistique et au tarif
douanier commun, telle que modifiée par le Règlement
(CEE) n° 2587/91 de la Commission des Communau-
tés européennes du 26 juillet 1991.



12 1912/002DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

GEWONE WET VAN 16 JULI 1993
TOT VERVOLLEDIGING

VAN DE FEDERALE STAATSTRUCTUUR

Artikel 369

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan
onder :

  1° milieutaks : taks die gelijkgesteld is met accijn-
zen welke wordt geheven op een in het verbruik ge-
bracht produkt, wegens de schade die het aan het mi-
lieu geacht wordt te berokkenen;

 
2° (stelsel van statiegeld : een stelsel waarbij de

koper van een produkt aan diegene die het produkt op
de markt heeft gebracht en die er eigenaar van blijft
een vastgestelde som geld stort. Deze som wordt te-
rugbetaald aan de koper wanneer hij het produkt terug-
bezorgt aan diegene die het op de markt heeft gebracht
of aan een aangestelde derde;

 
3° verpakking : elke verpakking die een vloeistof,

een pasta, een poeder of korrels kan bevatten zoals
bijvoorbeeld de fles, het vat, de bus, de doos, het kar-
ton, de gesloten zak;

 
4° (opgeheven)

5° recyclage : terugwinning, via ieder andere proces
dan verbranding, van grondstof uit afval door dit op-
nieuw te verwerken bij de fabricage van produkten waar-
van de aard of het gebruik gelijkwaardig is aan of ver-
schilt van die van het produkt waaruit het ontstaan is;

  

6° (recyclagepercentage : de breuk, voor de betrok-
ken verpakkingen en voor een gegeven periode, uitge-
drukt in procent, met in de teller het gewicht van de
betrokken verpakkingen die werkelijk zijn gerecycleerd
en in de noemer het totale gewicht van de op de markt
gebrachte eenmalige verpakkingen;

 
 7°( opgeheven)

GEWONE WET VAN 16 JULI 1993
TOT VERVOLLEDIGING

VAN DE FEDERALE STAATSTRUCTUUR

Artikel 369

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan
onder :

  1° milieutaks : taks die gelijkgesteld is met accijn-
zen welke wordt geheven op een in het verbruik ge-
bracht produkt, wegens de schade die het aan het mi-
lieu geacht wordt te berokkenen;

 
 2° (stelsel van statiegeld : een stelsel waarbij de

koper van een produkt aan diegene die het produkt op
de markt heeft gebracht en die er eigenaar van blijft
een vastgestelde som geld stort. Deze som wordt te-
rugbetaald aan de koper wanneer hij het produkt terug-
bezorgt aan diegene die het op de markt heeft gebracht
of aan een aangestelde derde;

  
3° verpakking : elke verpakking die een vloeistof,

een pasta, een poeder of korrels kan bevatten zoals
bijvoorbeeld de fles, het vat, de bus, de doos, het kar-
ton, de gesloten zak;

  
4° (hergebruikpercentage : de breuk, per categorie

drank, en voor een gegeven periode, met in de teller
het volume op de markt gebrachte dranken in verpak-
kingen die worden hergebruikt in de zin van artikel 372
van deze wet en in de noemer het totale volume op de
markt gebrachte dranken;

 
 5° recyclage : terugwinning, via ieder andere pro-

ces dan verbranding, van grondstof uit afval door dit
opnieuw te verwerken bij de fabricage van produkten
waarvan de aard of het gebruik gelijkwaardig is aan of
verschilt van die van het produkt waaruit het ontstaan
is;

 
 6° (recyclagepercentage : de breuk, voor de be-

trokken verpakkingen en voor een gegeven periode,
uitgedrukt in procent, met in de teller het gewicht van
de betrokken verpakkingen die werkelijk zijn
gerecycleerd en in de noemer het totale gewicht van
de op de markt gebrachte eenmalige verpakkingen;

  
7° wegwerpartikel : produkt dat eenmalig of een be-

perkt aantal malen kan worden gebruikt, zodat het, zo-
dra het gebruikt is of nadat het een beperkt aantal ke-
ren gebruikt is of zodra één van zijn bestanddelen
opgebruikt, uitgeput of ontladen is, zijn gebruikswaarde
verliest, met name omdat het bovenvermelde bestand-
deel niet meer kan worden vervangen, bijgevuld of op-
geladen;
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LOI ORDINAIRE DU 16 JUILLET 1993
VISANT A ACHEVER LA STRUCTURE

FEDERALE DE L’ÉTAT

Article 369

Pour l’application de la présente loi, on entend par :

1° ( texte inchangé)

2° ( texte inchangé)

3° (texte inchangé)

4° ( texte abrogé)

5° (texte inchangé)

6° (texte inchangé)

7° ( texte abrogé)

LOI ORDINAIRE DU 16 JUILLET 1993
VISANT A ACHEVER LA STRUCTURE

FEDERALE DE L’ÉTAT

Article 369

Pour l’application de la présente loi, on entend par :

1° écotaxe : taxe assimilée aux accises, frappant un
produit mis à la consommation en raison des nuisan-
ces écologiques qu’il est réputé générer ;

2° système de consigne : un système par lequel
l’acheteur d’un produit verse une somme d’argent fixée
à celui qui a mis le produit sur le marché, et qui en
reste propriétaire. Cette somme est restituée à l’ache-
teur lors du retour du produit  auprès de celui qui a mis
le produit sur le marché ou d’un tiers mandaté ;

3° récipient : tout emballage permettant de contenir
un liquide, une pâte, une poudre ou un granulé tel que
par exemple la bouteille, le flacon, le fût, le bidon, la
boîte, le carton, le sac fermé ;

4° taux de réutilisation : fraction, par catégorie de
boisson et pour une période donnée , comportant au
numérateur le volume de boissons mises sur le mar-
ché emballé dans des récipients réutilisés au sens de
l’article 372 de la présente loi et au dénominateur le
volume total de boissons mises sur le marché ;

5° recyclage : valorisation d’un déchet par toute opé-
ration autre que l’incinération, consistant à réintroduire
ce déchet dans la production de produits de nature ou
d’usage équivalent ou différent de ceux du produit dont
il est issu ;

6° taux de recyclage : fraction, pour les récipients
concernés et pour une période donnée, exprimée en
pour cent, comportant au numérateur le poids des ré-
cipients effectivement recyclés et au dénominateur le
poids total des récipients à usage unique mis sur le
marché ;

7° objet jetable : objet conçu pour une utilisation uni-
que ou pour une série limitée d’utilisations et qui perd
sa valeur d’usage, soit après une utilisation unique,
soit après une série limitée d’utilisations, soit parce
qu’un de ses éléments est usé, vidé ou déchargé, et
qu’il ne peut être, selon le cas, soit remplacé, soit rem-
pli , soit rechargé ;
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8° (batterijen : generatoren van stroom opgewekt door
omzetting van de energie vrijgekomen door geschikte
chemische reacties, met inbegrip van de oplaadbare
batterijen;

  
9°(opgeheven)
    

8° (batterijen : generatoren van stroom opgewekt door
omzetting van de energie vrijgekomen door geschikte
chemische reacties, met inbegrip van de oplaadbare
batterijen;

 
 9° (bestrijdingsmiddelen : stoffen, preparaten, mi-

cro-organismen en virussen ter vernietiging of afwering
van schadelijke dieren, planten, micro-organismen of
virussen zoals opgenomen in de volgende categorieën:

 

 A) Bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig ge-
bruik :

  1° gewasbeschermingsmiddelen : werkzame stof-
fen en één of meer werkzame stoffen bevattende pre-
paraten in de vorm waarin ze aan de gebruiker worden
geleverd en bestemd om :

– planten of plantaardige produkten te beschermen
tegen alle schadelijke organismen of de werking van
dergelijke organismen te voorkomen, voor zover die
stoffen of preparaten hierna niet anders worden gedefi-
nieerd;

– de levensprocessen van planten te beïnvloeden,
voor zover het niet gaat om nutritieve stoffen;

– plantaardige produkten te bewaren, voor zover die
stoffen of produkten niet onder bijzondere bepalingen
van de Raad of van de Commissie van de Europese
Gemeenschappen inzake bewaarmiddelen vallen;

– ongewenste planten te doden, of delen van plan-
ten te vernietigen of een ongewenste groei van planten
af te remmen of te voorkomen;

2° andere bestrijdingsmiddelen die in de landbouw
gebruikt kunnen worden :

  
a) stoffen en preparaten voor het bestrijden of ver-

delgen van ectoparasieten van fok- en gebruiksdieren,
duiven inbegrepen en de stoffen en preparaten voor
het behandelen van oppervlakten in en rond gebouwen
bestemd voor veeteelt en vervoermiddelen, ter bestrij-
ding of verdelging van de micro-organismen die ziek-
ten kunnen veroorzaken bij bovenvermelde dieren;

b) de uitvloeiers, hechtmiddelen, synergisten,
safeners en andere toevoegingsmiddelen die bestemd
zijn om de werking van de onder 1° en 2°, a) genoemde
stoffen en preparaten te bevorderen, voor zover zij met
dat doel op de markt worden gebracht.
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8° (texte inchangé)

9° ( texte abrogé)

8° piles : générateurs de courant fonctionnant par
transformation de l’énergie libérée par des réactions
chimiques appropriées, y compris les piles rechargea-
bles ;

9° pesticides : les substances, préparations, micro-
organismes et virus, destinés à assurer la destruction
ou à prévenir l’action des animaux, végétaux, micro-
organismes ou virus nuisibles repris dans les catégo-
ries suivantes :

A) Pesticides à usage agricole :

1° les produits phytopharmaceutiques : les substan-
ces actives et les préparations contenant une ou plu-
sieurs substances actives qui sont présentées sous la
forme dans laquelle elles sont livrées à l’utilisateur et
qui sont destinées à :

– protéger les végétaux ou les produits végétaux
contre tous les organismes nuisibles ou à prévenir leur
action, pour autant que ces substances ou prépara-
tions ne soient pas autrement définies ci-après ;

– exercer une action sur les processus vitaux des
végétaux, pour autant qu’il ne s’agisse pas de subs-
tances nutritives ;

– assurer la conservation des produits végétaux,
pour autant que ces substances ou produits ne fassent
pas l’objet de dispositions particulières du Conseil ou
de la Commission des Communautés européennes con-
cernant les agents conservateurs ;

– détruire les végétaux indésirables, ou détruire des
parties de végétaux, freiner ou prévenir une croissance
indésirables des végétaux ;

2° les autres pesticides susceptibles d’être utilisés
en agriculture :

a) les substances et les préparations destinées à
combattre ou éliminer les ectoparasites des animaux
d’élevage et de rente y compris les pigeons ainsi que
les substances et préparations pour le traitement des
surfaces de l’intérieur ou du pourtour des locaux d’éle-
vage et des moyens de transport, en vue de combattre
ou d’éliminer les micro-organismes qui peuvent provo-
quer des maladies chez les animaux précités ;

b) les mouillants, adhésifs, synergistes,
phytoprotecteurs et autres adjuvants destinés à favori-
ser l’action des substances et préparations visées sous
1° et 2°, a) pour autant qu’ils soient mis sur le marché
à cette fin.
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10° (opgeheven)

11° in het verbruik brengen:de levering van producten
onderworpen aan milieutaks of aan verpakkingsheffing
aan kleinhandelaars door ondernemingen die, in voor-

B) Bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouwkundig
gebruik :

De stoffen en preparaten alsmede de micro-orga-
nismen en de virussen bestemd om buiten de landbouw-
sector te worden gebruikt voor :

a) het bestrijden of verdelgen van dieren die aan
dierlijke produkten schade kunnen berokkenen;

b)   het voorkomen van bederf van dierlijke produk-
ten;

c) het bestrijden of verdelgen van schadelijke die-
ren, planten of micro-organismen in woningen, in ge-
bouwen, in vervoermiddelen, in zwembaden, op vuil-
nisbelten en in riolen;

d) het behandelen van materialen en voorwerpen ter
bestrijding of verdelging van dieren, planten of micro-
organismen;

e) het behandelen van planten, grond of water, ter
bestrijding of verdelging van organismen die bij de mens
of bij dieren ziekten kunnen veroorzaken;

f) het bestrijden of verdelgen van ectoparasieten bij
kleine huisdieren;

g) het voorkomen van de aangroeiing van micro-
organismen, planten of dieren op : scheepsrompen, fui-
ken, drijvers, netten, alsmede alle overige uitrusting
en apparatuur die bij de teelt van vissen en schaalen
schelpdieren wordt gebruikt, en op alle apparatuur of
uitrusting die zich geheel of gedeeltelijk onder water
bevindt;

h) het voorkomen van bederf van zware industriële
textielprodukten en garens bestemd voor de fabricage
daarvan;

i) het behandelen van industrieel water ter bestrij-
ding of verdelging van dieren, planten of micro-orga-
nismen;

j) het voorkomen van bederf van waterige industriële
produkten en hun hulpstoffen;

k) het voorkomen van schade aan synthetische
polymeren veroorzaakt door micro-organismen of
knaagdieren;

10° gerecycleerde vezels : alle vezels afkomstig van
de recyclage van oud papier, met inbegrip van het af-
val resulterend uit het verwerkingsproces, maar zon-
der het produktieafval voortkomend uit de produktie
van papier.

Percentage gerecycleerde vezels : de verhouding
tussen de hoeveelheid werkelijk gebruikte
gerecycleerde vezels en de totale hoeveelheid vezels
vervat in een bepaald soort papier of karton;

11° (in het verbruik brengen : de levering van pro-
dukten onderworpen aan milieutaks aan kleinhandelaars
door ondernemingen die gehouden zijn zich te laten
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10°  (texte abrogé)

11° mise à la consommation : la livraison de pro-
duits soumis à l’écotaxe ou à la cotisation d’emballage
aux détaillants par des entreprises qui sont, le cas

B) pesticides à usage non agricole :

les substances et préparations, ainsi que les micro-
organismes et les virus, destinés à être utilisés hors
du domaine agricole pour :

a) combattre ou éliminer les animaux qui peuvent
provoquer des dégâts aux produits animaux ;

b) prévenir la décomposition des produits animaux ;

c) combattre ou éliminer des animaux, végétaux,
ou micro-organismes nuisibles dans les habitations,
les bâtiments, les moyens de transport, les bassins de
natation, les dépôts d’immondices et les égouts ;

d) traiter des matériaux et objets afin de combattre
ou d’éliminer des animaux, des végétaux ou des mi-
cro-organismes ;

e) combattre ou éliminer par le traitement des vé-
gétaux, du sol ou de l’eau, les organismes qui peuvent
provoquer des maladies chez l’homme ou chez les
animaux ;

f) combattre ou éliminer les ectoparasites des pe-
tits animaux domestiques ;

g) empêcher la salissure par micro-organismes,
plantes ou animaux sur : les coques des bateaux, les
cages, les flotteurs, filets, ainsi que sur tout autre ap-
pareillage ou équipement utilisé en pisciculture et con-
chyliculture, ainsi que sur tout appareillage ou équipe-
ment totalement ou partiellement immergé ;

h) prévenir la décomposition de textiles lourds in-
dustriels et des fils destinés à leur fabrication ;

i) le traitement des eaux industrielles en vue de
combattre ou d’éliminer des animaux, plantes ou mi-
cro-organismes ;

j) prévenir la décomposition des produits indus-
triels aqueux et de leurs adjuvants ;

k) prévenir des dégâts aux polymères synthétiques
provoqués par les micro-organismes ou par les ron-
geurs ;

10° fibres recyclées : toutes fibres provenant du re-
cyclage de vieux papiers, y compris les déchets pro-
venant des opérations de transformation mais non com-
pris les cassés de production provenant de la production
du papier ;

Pourcentage de fibres recyclées : le rapport entre la
quantité de fibres recyclées effectivement incorporées
et la quantité totale de fibres contenues dans un papier
ou carton déterminé ;

11° mise à la consommation : la livraison de pro-
duits soumis à écotaxe aux détaillants par des entre-
prises qui sont tenues à se faire enregistrer suivant
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komend geval en zonder afbreuk te doen aan artikel
369 bis van deze wet, gehouden zijn zich te laten re-
gistreren volgens de modaliteiten vastgesteld door de
Minister van Financiën, tenzij de fabrikant, de invoer-
der, de verwerver of eventueel zijn fiscale vertegen-
woordiger in de plaats zouden treden van die geregis-
treerde ondernemingen voor de verplichtingen die hen
opgelegd zijn;

 
11°bis kleinhandelaar : iedere natuurlijke of rechts-

persoon die aan milieutaks of aan verpakkingsheffing
onderworpen producten levert aan natuurlijke of rechts-
personen die ze verbruiken, ongeacht of het gaat om
intermediair of eindverbruik;

12° belastingplichtige : iedere natuurlijke of rechts-
persoon die overgaat tot het in-het-verbruik-brengen
van produkten die onderworpen zijn aan een milieutaks
of aan een verpakkingsheffing;

13° milieubalans : enerige- en milieubalans van een
produkt met inbegrip van alle stadia van produktie, ver-
bruik, hergebruik, recyclage en verwijdering;

14° hergebruik : het opnieuw aanwenden van een
verpakking voor hetzelfde doel als waar zij oorspron-
kelijk voor bestemd was.

15° retourpremie : een stelsel waarbij de koper van
een produkt, bovenop de prijs van dat produkt, aan de
verkoper een som geld stort, vastgesteld door één of
meer economische sector(en). Deze som wordt aan
de koper terugbetaald wanneer deze het produkt na
gebruik terugbezorgt aan de verkoper of een aange-
stelde derde;

16° verpakkingskrediet : stelsel waarbij een bedrag
door de verkoper op factuur aan zijn klant wordt
gecrediteerd. Dit bedrag vertegenwoordigt de werke-
lijke kosten die door de klant zullen moeten worden
betaald aan een door de verkoper aangewezen ophaler
voor het ophalen en wettelijk behandelen van de ge-
spoelde verpakking van het aangekochte produkt;

17° verpakkingsheffing: heffing die wordt geheven
op drankverpakkingen voor éénmalig gebruik.

Artikel 369bis

Zijn gehouden zich te laten registreren volgens de
modaliteiten vastgesteld door de Minister van Finan-
ciën, de natuurlijke of rechtspersoon bedoeld in artikel

registreren volgens de modaliteiten vastgesteld door
de Minister van Financiën, tenzij de fabrikant, de invoer-
der, de intra-communautaire verwerver of eventueel zijn
fiscale vertegenwoordiger in de plaats zouden treden
van die geregistreerde ondernemingen voor de verplich-
tingen die hen zijn opgelegd;

 

11°bis kleinhandelaar : iedere natuurlijke of rechts-
persoon die aan milieutaks onderworpen produkten le-
vert aan natuurlijke of rechtspersonen die ze verbrui-
ken, ongeacht of het gaat om intermediair of
eindverbruik;

12° belastingplichtige : elke natuurlijke of rechtsper-
soon die overgaat tot het in-het-verbruik-brengen van
produkten die onderworpen zijn aan een milieutaks;

13° milieubalans : enerige- en milieubalans van een
produkt met inbegrip van alle stadia van produktie, ver-
bruik, hergebruik, recyclage en verwijdering;

14° hergebruik : het opnieuw aanwenden van een
verpakking voor hetzelfde doel als waar zij oorspron-
kelijk voor bestemd was.

  

15° retourpremie : een stelsel waarbij de koper van
een produkt, bovenop de prijs van dat produkt, aan de
verkoper een som geld stort, vastgesteld door één of
meer economische sector(en). Deze som wordt aan
de koper terugbetaald wanneer deze het produkt na
gebruik terugbezorgt aan de verkoper of een aange-
stelde derde;

16° verpakkingskrediet : stelsel waarbij een bedrag
door de verkoper op factuur aan zijn klant wordt
gecrediteerd. Dit bedrag vertegenwoordigt de werke-
lijke kosten die door de klant zullen moeten worden
betaald aan een door de verkoper aangewezen ophaler
voor het ophalen en wettelijk behandelen van de ge-
spoelde verpakking van het aangekochte produkt;

17° (opgeheven)
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échéant, tenues, sans préjudice de l’article 369bis de
la présente loi, de se faire enregistrer selon les moda-
lités fixées par le Ministre des Finances, à moins que
le fabricant, l’importateur, l’introducteur ou éventuelle-
ment son représentant fiscal, ne se substitue à ces
entreprises pour les obligations qui leur sont imposées ;

11° bis détaillant : toute personne physique ou mo-
rale qui livre des produits passibles de l’écotaxe ou de
la cotisation d’emballage à des personnes physiques
ou morales qui les consomment, de façon intermédiaire
ou finale ;

12° redevable : toute personne physique ou morale
qui procède à la mise à la consommation de produits
soumis à une écotaxe ou à une cotisation d’embal-
lage ;

13° ( texte abrogé)

14° (texte inchangé)

15° (texte inchangé)

16° (texte inchangé)

17° Cotisation d’emballage : cotisation qui frappe les
récipients pour boisson à usage unique.

Article 369bis

Sont soumises à enregistrement, conformément aux
modalités prévues par le Ministre des Finances, les
personnes physiques ou morales visées à l’article 369,

les modalités fixées par le Ministre des Finances à
moins que le fabricant, l’importateur, l’introducteur ou
éventuellement son représentant fiscal ne se substi-
tue à ces entreprises enregistrées pour les obligations
qui leur sont imposées ;

11°bis détaillant : toute personne physique ou mo-
rale qui livre des produits passibles de l’écotaxe à des
personnes physiques ou morales qui les consomment,
de façon intermédiaire ou finale ;

12° redevable : toute personne physique ou morale
qui procède à la mise à la consommation de produits
soumis à une écotaxe ;

13° écobilan : bilan énergétique et environnemental
d’un produit intégrant tous les stades de production,
de consommation, de réutilisation, de recyclage et
d ‘élimination ;

14° réutilisation : nouvel emploi d’un récipient pour
le même but que celui auquel il était initialement des-
tiné ;

15° prime de retour : un système par lequel l’ache-
teur d’un produit verse au vendeur une somme d’ar-
gent fixée par un ou des secteur(s) économique(s) en
sus du prix du produit. Cette somme est restituée à
l’acheteur lorsque celui-ci retourne le produit, après
usage, auprès du vendeur ou d’un tiers mandaté ;

16° crédit d’emballage : système par lequel un mon-
tant est crédité par le vendeur sur la facture à son
client. Ce montant représente le coût réel qui devra
être payé par le client à un collecteur désigné par le
vendeur pour l’enlèvement et le traitement légal de l’em-
ballage rincé du produit acheté ;
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369, 11°, van deze wet, die aan de kleinhandelaars
dranken leveren in verpakkingen die niet onderworpen
zijn aan de verpakkingsheffing overeenkomstig de be-
palingen van artikel 371, § 2, of die er van vrijgesteld
zijn overeenkomstig de bepalingen van artikel 371, §
3, 3°.

Artikel 371

§ 1. Er wordt een verpakkingsheffing geheven bij
het in het verbruik brengen van dranken verpakt in in-
dividuele verpakkingen en dit aan een tarief van
11,6262 EUR per hectoliter product die aldus is ver-
pakt.

§ 2. De herbruikbare verpakkingen zijn niet aan de
verpakkingsheffing onderworpen, mits naleving van de
volgende voorwaarden:

a) de natuurlijke of rechtspersoon die dranken in
verbruik brengt in individuele verpakkingen levert het
bewijs dat de verpakkingen herbruikbaar zijn, met an-
dere woorden dat ze minstens zeven maal hervuld kun-
nen worden, en dat die verpakkingen opgehaald wor-
den via een statiegeldstelsel en daadwerkelijk opnieuw
gebruikt worden;

b) het bedrag van het statiegeld is minstens:

 0,16 EUR voor de verpakkingen met een inhoud
van meer dan 0,5 liter;

0,08 EUR voor de verpakkingen van minder dan of
gelijk aan 0,5 liter.

c) de verpakking vermeldt een duidelijk zichtbaar
kenteken waaruit blijkt dat er statiegeld wordt voor ge-
vraagd en dat zij herbruikbaar is.

§ 3. Worden van de verpakkingsheffing vrijgesteld:

1° de verpakkingen voor melk en melkproducten;

2° de drankverpakkingen die hoofdzakelijk bestaan
uit één van de grondstoffen opgenomen in bijlage 18;

3° de drankverpakkingen die, per soort grondstof,
bestaan uit een minimumhoeveelheid gerecycleerde
grondstoffen, waarvan het percentage bij in Minister-
raad overlegd en daarna bij wet bekrachtigd koninklijk
besluit vastgesteld werd.

De in paragraaf 3 bedoelde vrijstelling wordt onder
volgende voorwaarden toegekend:

Artikel 371

Ongeacht de inhoud, de inhoudsmaat en het materi-
aal waaruit ze zijn vervaardigd wordt op alle in het
verbruik gebrachte drankverpakkingen, per verpakking
een milieutaks van 0,3718 EUR geheven.  

Drankverpakkingen hoofdzakelijk vervaardigd uit een
van de materialen opgenomen in bijlage 18 worden van
de milieutaks vrijgesteld.
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11°, de la présente loi, qui fournissent aux détaillants
des boissons conditionnées dans des récipients qui ne
sont pas soumis à la cotisation d’emballage conformé-
ment aux dispositions de l’article 371, § 2, ou qui en
sont exonérés conformément aux dispositions de l’ar-
ticle 371, § 3, 3°

Article 371

§ 1er. Une cotisation d’emballage est perçue, lors de
la mise à la consommation de boissons conditionnées
dans des récipients individuels, au taux de 11,6262
EUR par hectolitre de produit contenu dans ces réci-
pients.

§ 2. Les récipients réutilisables ne sont pas soumis
à la cotisation d’emballage, moyennant le respect des
conditions suivantes :

a) la personne physique ou morale qui met à la con-
sommation des boissons conditionnées dans des réci-
pients individuels fournit la preuve que ces récipients
sont réutilisables, c’est-à-dire qu’ils peuvent être rem-
plis au moins sept fois, et que ces récipients sont ré-
cupérés via un système de consigne et sont effective-
ment réutilisés ;

b)le montant de la consigne est au minimum de :

0,16 EUR pour les récipients d’une contenance de
plus de 0,5 litre ;

0,08 EUR pour les récipients d’une contenance infé-
rieure ou égale à 0,5 litre.

c)le récipient porte un signe distinctif visible indi-
quant qu’il est consigné et réutilisable.

§ 3. Sont exonérés de la cotisation d’emballage :

1° les emballages de lait et de produits à base de
lait ;

2° les emballages de boissons principalement cons-
titués par un des matériaux visés à l’annexe 18 ;

3° les emballages de boissons constitués, par type
de matériau, d’une quantité minimale de matériaux re-
cyclés, dont le pourcentage est fixé par arrêté royal
délibéré en Conseil des Ministres confirmé ensuite par
la loi.

L’exonération visée au paragraphe 3 est octroyée aux
conditions ci-après :

Article 371

Une écotaxe de 0,3718 EUR, par emballage, est per-
çue sur tous les emballages de boissons mis à la con-
sommation quels que soient le contenu, la mesure de
capacité et le matériau composant l’emballage.

Les emballages de boissons principalement consti-
tués par un des matériaux repris à l’annexe 18 sont
exonérés de l’écotaxe.
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a) de natuurlijke of rechtspersoon die dranken in
individuele verpakkingen in het verbruik brengt levert
het bewijs dat die verpakkingen beantwoorden aan de
door de Koning bepaalde voorwaarden;

b) de verpakking vermeldt een duidelijk zichtbaar
kenteken waaruit blijkt dat ze gedeeltelijk bestaat uit
gerecycleerde grondstoffen.

Een onafhankelijke controle-instelling, erkend door
de Minister van Economie, verifieert het gehalte aan
gerecycleerde grondstoffen van de drankverpakkingen
op grond van de hoeveelheden gerecycleerde grond-
stoffen en primaire grondstoffen die gebruikt worden
bij de vervaardiging van de verpakkingen die voor de
vrijstelling in aanmerking zouden kunnen komen.

Artikel 372

(opgeheven)

Artikel 373

( opgeheven)

Artikel 372

Wanneer de verpakking onderworpen is aan een stel-
sel van statiegeld, om te worden hergebruikt volgens
de drie hierna bepaalde voorwaarden is zij vrijgesteld
van de bij artikel 371 bepaalde milieutaks.

1° De natuurlijke of rechtspersoon die dranken in
aan milieutaks onderworpen verpakkingen op de markt
brengt) moet het bewijs leveren dat de verpakking her-
bruikbaar is, dit wil zeggen dat ze minstens zevenmaal
opnieuw gevuld kan worden en dat de verpakkingen
die via het statiegeldsysteem werden teruggenomen
inderdaad ook opnieuw gebruikt worden;

2° het bedrag van het statiegeld wordt vastgesteld
op ten minste :

– 0,1735 EUR voor de verpakkingen van meer dan
50 centiliter;

– 0,0868 EUR voor de verpakkingen met een
inhoude van minder dan of gelijk aan 50 centiliter;

3° op de verpakking moet een duidelijk zichtbaar
kenteken voorkomen, waaruit blijkt dat ervoor statie-
geld wordt gevraagd en dat zij herbruikbaar is. De Ko-
ning bepaalt de voorwaarden waaraan dat kenteken
moet voldoen.

Artikel 373

Wanneer de verpakking niet voldoet aan de voor-
waarden bepaald in artikel 372, kan ze, voor een gege-
ven kalenderjaar, genieten van de vrijstelling van de
milieutaks bepaald in artikel 371 voor zover de
belastingplichtige het bewijs levert dat aan alle voor-
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a)la personne physique ou morale qui met à la con-
sommation des boissons conditionnées dans des réci-
pients individuels fournit la preuve que ces récipients
répondent aux conditions fixées par le Roi ;

b)le récipient porte un signe distinctif visible indi-
quant qu’il est constitué partiellement de matériaux re-
cyclés.

Un organisme de contrôle indépendant, agréé par le
Ministre de l’Economie, vérifie la teneur en matériaux
recyclés des emballages pour boissons sur la base
des volumes de matériaux recyclés et de matières pre-
mières vierges qui sont utilisées pour produire les ré-
cipients pour boissons susceptibles de bénéficier de
l’exonération.

Article 372

(abrogé)

Article 373

(abrogé)

Article 372

Lorsque le récipient est soumis à un système de
consigne organisé en vue d’être réutilisé selon les trois
conditions définies ci-après, il bénéficie de l’exonéra-
tion de l’écotaxe prévue à l’article 371 :

1° la personne physique ou morale qui met sur le
marché des boissons contenues dans des emballages
passibles de l’écotaxe doit fournir la preuve que le ré-
cipient est réutilisable c’est-à-dire qu’il doit permettre
au moins sept reremplissages et que les récipients
récupérés via le système de consigne sont effective-
ment réutilisés ;

2° le montant de la consigne doit être au minimum :

– de 0,1735 EUR sur les récipients de plus de 50
centilitres ;

– de 0,0868 EUR sur les récipients d’une capacité
inférieure ou égale à 50 centilitres ;

3° le récipient doit porter un signe distinctif visible
indiquant que le récipient est consigné et réutilisable.
Le Roi détermine les conditions auxquelles doit répon-
dre ce signe distinctif.

Article 373

Lorsque le récipient ne correspond pas aux condi-
tions précisées à l’article 372, il peut bénéficier, pour
une année civile donnée, de l’exonération de l’écotaxe
prévue à l’article 371 pour autant que le redevable ap-
porte la preuve que toutes les conditions reprises aux
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waarden vermeld in §§ 1 en 2 werd voldaan tijdens de
referentieperiode van 12 maanden eindigend op de voor-
afgaande 30 september.

Bij wijze van overgang is de in aanmerking geno-
men referentieperiode voor het kalenderjaar 1994 de
periode van zes maanden eindigend op 28 februari 1994
zowel voor de hergebruik- als voor de
recyclagepercentages.

§ 1. Eerste voorwaarde : de volgende hergebruik-
percentages moeten worden bereikt :

a. Voor de verpakkingen van spuitwater, cola en bier:

Indien voor de betrokken globaal beschouwde cate-
gorie het gemiddelde hergebruikpercentage aangege-
ven in de onderstaande tabel wordt bereikt voor het
totale volume dranken die in het verbruik worden ge-
bracht, wordt elke belastingplichtige geacht deze voor-
waarde te vervullen.

Categorie drank    

Hergebruikpercentage dat tijdens de referentie-
periode moet worden bereikt om te genieten van de
vrijstelling tijdens het aangegeven burgerlijk

jaar 1994 1995 1996 1997 1998
Spuitwater 44 48 52 56 60
Cola 44 48 52 56 60
Bier 94 94 94 95 95

In het tegenovergestelde geval wordt iedere
belastingplichtige of groep van belastingplichtigen ge-
acht deze voorwaarde te vervullen voor de betrokken
categorie van dranken indien het hergebruikpercentage
dat hij bereikt tijdens de referentieperiode minstens
gelijk is aan datgene dat in de bovenstaande tabel is
vastgesteld.

b. Voor de verpakkingen van andere limonades :

Om voor het kalenderjaar 1994 van de vrijstelling te
genieten, moet het gemiddelde hergebruikpercentage
bereikt door de belastingplichtige of groep van
belastingplichtigen tijdens de referentieperiode op zijn
minst gelijk zijn aan het gemiddelde hergebruik-
percentage dat hij in 1991 heeft gerealiseerd.

Om tijdens de volgende jaren van de vrijstelling te
genieten, moet iedere belastingplichtige of groep van
belastingplichtigen, tijdens de referentieperiode een
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§§ 1er et 2 ont été remplies au cours de la période de
référence de 12 mois se terminant le 30 septembre
précédent.

A titre transitoire, la période de référence prise en
compte pour l’année civile 1994 est la période de six
mois se terminant le 28 février 1994 tant pour les taux
de réutilisation que pour les taux de recyclage.

§ 1er. Première condition : les taux de réutilisation
suivants doivent être atteints :

a) Pour les récipients des eaux pétillantes, des co-
las et des bières :

Si, pour la catégorie concernée considérée globale-
ment, le taux de réutilisation moyen indiqué au tableau
ci-dessous est atteint pour le volume total des bois-
sons mises à la consommation, chaque redevable est
considéré remplir cette condition.

Catégorie de boissons

Taux de réutilisation à atteindre durant la période de
référence pour bénéficier  de l’exonération au cours de
l’année civile indiquée

année 1994 1995 1996 1997 1998
Eau pétillante 44 48 52 56 60
Colas 44 48 52 56 60
Bière 94 94 94 95 95

Dans le cas contraire, et pour la catégorie de bois-
sons concernée, tout redevable ou groupement de re-
devables est considéré remplir cette condition si le taux
de réutilisation qu’il atteint durant la période de réfé-
rence est au moins égal à celui fixé au tableau ci-des-
sus.

b) Pour les récipients contenant des autres limo-
nades :

Pour bénéficier de l’exonération pour l’année civile
1994, le taux de réutilisation moyen atteint durant la
période de référence par le redevable ou le groupe-
ment de redevables doit atteindre au minimum le taux
de réutilisation moyen qu’il a réalisé en 1991.

Pour bénéficier de l’exonération au cours des an-
nées suivantes, chaque redevable ou groupement de
redevables devra atteindre, au cours de la période de
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gemiddeld hergebruikpercentage bereiken dat minstens
gelijk is aan datgene dat wordt verkregen door het her-
gebruikpercentage van de vorige referentieperiode te
verhogen met het resultaat van de volgende formule :

  x = (100 - y) * 0,075
  waarin
  x = de toename, in %, van het hergebruikpercentage

ten overstaan van de vorige referentieperiode;
  y = het hergebruikpercentage, in %, van de

referentieperiode dat bereikt had moeten worden door
toepassing van de formule tijdens de vorige referentie-
periode.

Voor het kalenderjaar 1995 is y het hergebruik-
percentage dat in 1991 door de belastingplichtige of
groep van belastingplichtigen in acht is genomen.

c. Voor de toepassing van lid a en lid b, wordt de
groep van belastingplichtigen bij de administratie aan-
gegeven voor het begin van de referentieperiode.

 
§ 2. Tweede voorwaarde : wat de

recyclagepercentages betreft :
  Indien hij voldoet aan de voorwaarden bepaald in §

1, moet de belastingplichte nog de volgende bewijzen
leveren :

1° ofwel dat zijn niet-hergebruikte verpakkingen die
in het verbruik worden gebracht, de volgende
recyclagepercentages bereiken :

– glas : 80 %;
– plastic : 70 %;
– metaal : 80 %;
  
ofwel dat hij is aangesloten bij een door de Gewes-

ten erkende organisaties die zelf aan die voorwaarden
voldoet.

  Bij wijze van overgang en om de vrijstelling voor
het beschouwde kalenderjaar te verkrijgen, moeten deze
recyclagepercentages daadwerkelijk worden bereikt
voor 12 % van de bevolking tijdens de referentieperiode
voor het kalenderjaar 1994, 32 % voor het kalender-
jaar 1995, 55 % voor het kalenderjaar 1996, 80 % voor
het kalenderjaar 1997 en 100 % voor de volgende ja-
ren. De recyclagepercentages worden gemiddeld be-
rekend over de referentieperiode.

  
De vrijstelling geldt uitsluitend voor de materialen

waarvoor de hierboven genoteerde
recyclagepercentages worden bereikt.

  
2° dat de kosten voor het ophalen, het sorteren en

het recycleren, met het oog op het bereiken van de
hiervoor bepaalde percentages, voor de betrokken ver-
pakkingen volledig gedragen worden door de
belastingplichtige.
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référence, un taux de réutilisation moyen au moins égal
à celui obtenu en augmentant le taux de réutilisation
de la période de référence précédente du résultat de la
formule suivante :

X = ( 100 – y) * 0,075
Ou
X = l’augmentation en % du taux de réutilisation par

rapport à la période de référence précédente ;
y = le taux de réutilisation, exprimé en % , de la

période de référence qui devrait être atteint par appli-
cation de la formule durant la période de référence pré-
cédente.

Pour l’année civile 1995, y est le taux de réutilisation
observé en 1991 par le redevable ou le groupement de
redevables.

§ 2. Deuxième condition : en ce qui concerne les
taux de recyclage :

S’il satisfait aux conditions fixées au § 1er, le rede-
vable doit encore apporter les preuves suivantes :

1° soit que ses récipients non réutilisés mis à la
consommation atteignent les taux de recyclage sui-
vants :

– verre : 80 % ;
– plastique : 70 % ;
– métaux : 80 % ;

soit qu’il est affilié à une organisation reconnue par
les Régions et qui remplit elle-même ces conditions.

A titre transitoire et pour obtenir l’exonération pour
l’année civile considérée, ces taux de recyclage de-
vront être effectivement atteints pour 12 % de la popu-
lation au cours de la période de référence pour l’année
civile 1994, 32 % pour l’année civile 1995, 55 % pour
l’année civile 1996, 80 % pour l’année civile 1997 et
100 % pour les années suivantes. Les taux de recy-
clage sont calculés en moyenne sur la période de réfé-
rence.

L’exonération s’applique exclusivement pour les ma-
tériaux pour lesquels les pourcentages de recyclage
mentionnés ci-dessus sont atteints.

2° que les coûts de la collecte, du tri et du recyclage
engagés pour atteindre les taux définis ci-dessus sont
intégralement pris en charge par le redevable pour les
récipients concernés.
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HOOFDSTUK III

De wegwerpfoto toestellen

Artikel 376

§ 1. De in verbruik gebrachte wegwerpfototoestellen
worden aan een milieutaks van 7,44 EUR per toestel
onderworpen.

§ 3. De natuurlijke persoon of rechtspersoon die voor
het eerst aan de milieutaks onderworpen produkten op
de markt brengt, wordt geacht tijdens de vorige
referentieperiode dezelfde hergebruiks- en
recyclagepercentages te hebben bereikt als de markt
in zijn geheel.

Ingeval de natuurlijke of rechtspersoon die aan de
milieutaks onderworpen produkten op de markt brengt,
zijn bedrijvigheid stopzet, is hij onderworpen aan de
milieutaks op de produkten die hij op de markt heeft
gebracht tijdens de periode van bedrijvigheid, behalve
wanneer hij tijdens die periode de in het vorig lid be-
doelde hergebruiks- en recyclagepercentages heeft
bereikt.

§ 4. Bij wijze van overgang en in afwijking van de
§§ 1 en 2, wordt voor de hieronder vermelde jaren de
vrijstelling voor het beschouwde kalenderjaar verkre-
gen indien aan de onderstaande recyclagevoorwaarden
wordt voldaan.

1996 1997 1998 1999 2000

Glas 55 62 67 73 80
Metalen 40 47,5 58 64 80
Synthetische
materialen 20 30 43 56 70
Drankkartons 20 30 43 56 70

  

Het gerealiseerde recyclagepercentage zal, per
materiaalsoort, door de Gewesten aan de Administra-
tie der Douane en Accijnzen worden medegedeeld.

§ 5. Indien de belastingplichtige de opgelegde doel-
stellingen inzake recyclage niet realiseert in een be-
paalde referteperiode, dan wordt hem, naast het ver-
lies van de vrijstelling voor het volgende jaar, een
administratieve geldboete opgelegd die niet kleiner kan
zijn dan het maximumbedrag voorzien in artikel 397.

HOOFDSTUK III

De wegwerpartikelen

Artikel 376

§ 1. De hierna genoemde wegwerpartikelen, (...),
die in het verbruik worden gebracht, worden onderwor-
pen aan een milieutaks, overeenkomstig de hierna vol-
gende tabel
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CHAPITRE III

Les appareils-photos jetables

Article 376

§ 1er. Les appareils photos-jetables mis à la con-
sommation sont soumis à une écotaxe de 7,44 EUR
par appareil.

§ 3. La personne physique ou morale qui met pour la
première fois des produits passibles de l’écotaxe sur
le marché est censée avoir réalisé pendant la période
de référence précédente les mêmes taux de réutilisation
et de recyclage que le marché dans sa totalité.

Au cas où la personne physique ou morale qui met
ces produits passibles de l’écotaxe sur le marché ar-
rête ses activités, elle est soumise à l’écotaxe pour
les produits qu’elle a mis sur le marché pendant sa
période d’activité sauf si elle a réalisé pendant cette
période les taux de réutilisation et de recyclage visés
à l’alinéa précédent.

§ 4. A titre transitoire et par dérogation aux §§ 1er et
2, pour les années visées ci-dessous, l’exonération pour
l’année civile considérée est obtenue lorsque les con-
ditions de recyclage mentionnées ci-dessous sont réa-
lisées :

1996 1997 1998 1999 2000

Verre 55 62 67 73 80
Métaux 40 47,5 58 64 80
Matériaux
synthétiques 20 30 43 56 70
Cartons
de boisson 20 30 43 56 70

Les Régions communiqueront les pourcentages de
recyclage obtenus par matériau, à l’Administration des
Douanes et Accises.

§ 5. Au cas où le redevable ne remplit pas les condi-
tions de recyclage pendant une période de référence
déterminée, il lui est imposé, sans préjudice du retrait
de l’exonération pour l’année suivante, une amende
administrative qui ne peut être inférieure à l’amende
maximale prévue à l’article 397.

CHAPITRE III

Les objets jetables

Article 376

§ 1er. Les objets jetables cités ci-après, mis à la
consommation, sont soumis à une écotaxe conformé-
ment au tableau suivant :
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§ 2. Wanneer voor de wegwerpfototoestellen een
ophaalsysteem is ingesteld, worden ze vrijgesteld van
de milieutaks voorzien in § 1 op voorwaarde dat dit
ophaalsysteem het mogelijk maakt dat de in België bij
de ontwikkelingslaboratoria ingezamelde toestellen voor
minstens 80 % worden hergebruikt of gerecycleerd in
België of in het buitenland. De Koning bepaalt bij een
in Ministerraad overlegd koninklijk besluit de
toepassingsmodaliteiten van dit bewijs; dit koninklijk
besluit wordt van kracht op 1 juli 1996.

§ 3. ( opgeheven)

Artikel 377

Alle in het verbruik gebrachte batterijen zijn onder-
worpen aan een milieutaks van 0,50 EUR per batterij,
met uitzondering van batterijen en accu’s die zijn aan-
gebracht in medische apparaten ter instandhouding van
de vitale functies.

Artikel 378

§ 1. Wanneer batterijen onderworpen worden aan een
systeem van statiegeld of retourpremie of wanneer voor
batterijen een ophaal- en recyclagesysteem wordt op-
gezet, worden zij vrijgesteld van de in artikel 377 be-
doelde milieutaks, wanneer aan de volgende voorwaar-
den is voldaan :

1. Voor wat betreft batterijen onderworpen aan een
systeem van statiegeld of retourpremie :

a) het bedrag van het statiegeld of de retourpremie
moet ten minste 0,24 EUR per batterij bedragen. De
Koning kan bij in Ministerraad overlegd besluit, op voor-
stel van de Opvolgingscommissie, het minimumbedrag
van het statiegeld of de retourpremie wijzigen ten einde
de doeltreffendheid van deze systemen te verhogen.
De Koning zal aan de Wetgevende Kamers, onmiddel-
lijk zo zij in zitting zijn, zo niet bij de opening van hun

Produkten
Milieutaks
verminderde milieutaks
Wegwerpfototoestellen [7,4368 EUR] 

              
§ 2. Wanneer voor de wegwerpfototoestellen een

ophaalsysteem is ingesteld, worden ze vrijgesteld van
de milieutaks voorzien in § 1 op voorwaarde dat dit
ophaalsysteem het mogelijk maakt dat de in België bij
de ontwikkelingslaboratoria ingezamelde toestellen voor
minstens 80 % worden hergebruikt of gerecycleerd in
België of in het buitenland. De Koning bepaalt, bij in
Ministerraad overlegd besluit, de toepassings-
modaliteiten van dat bewijs.

  § 3. Het in § 2 bedoelde bewijs moet met betrek-
king tot de naar het buitenland verzonden onderdelen
ook worden geleverd aan de hand van een attest afge-
leverd door een onafhankelijk certificeringsorganisme,
erkend door de Minister van Economische Zaken

Artikel 377

Alle in het verbruik gebrachte batterijen zijn onder-
worpen aan een milieutaks van 0,4958 EUR per batte-
rij, met uitzondering van de batterijen die vermeld zijn
in bijlage 14.

Artikel 378

§ 1. Wanneer batterijen onderworpen worden aan een
systeem van statiegeld of retourpremie of wanneer voor
batterijen een ophaal- en recyclagesysteem wordt op-
gezet, worden zij vrijgesteld van de in artikel 377 be-
doelde milieutaks, wanneer aan de volgende voorwaar-
den is voldaan :

1. Voor wat betreft batterijen onderworpen aan een
systeem van statiegeld of retourpremie :

a) het bedrag van het statiegeld of de retourpremie
moet ten minste 0,24 EUR per batterij bedragen. De
Koning kan bij in Ministerraad overlegd besluit, op voor-
stel van de Opvolgingscommissie, het minimumbedrag
van het statiegeld of de retourpremie wijzigen ten einde
de doeltreffendheid van deze systemen te verhogen.
De Koning zal aan de Wetgevende Kamers, onmiddel-
lijk zo zij in zitting zijn, zo niet bij de opening van hun
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§ 2. Lorsque les appareils photos-jetables sont sou-
mis à un système de collecte, ils sont exonérés de
l’écotaxe prévue au § 1er à la condition que ce système
de collecte permette d’assurer que les appareils ré-
ceptionnés auprès des laboratoires de développement
en Belgique sont réutilisés ou recyclés, soit en Belgi-
que, soit à l’étranger à concurrence d’au moins 80 %.
Le Roi détermine, par arrêté royal délibéré en Conseil
des Ministres, les modalités d’application de cette
preuve, lequel arrêté royal produira ses effets au 1er

juillet 1996.

§ 3. ( ce texte est supprimé)

Article 377

Toutes les piles mises à la consommation sont sou-
mises à une écotaxe de 0,50 EUR par pile, à l’excep-
tion des piles et accumulateurs placés dans des appa-
reils médicaux destinés à maintenir les fonctions
vitales.

Article 378

§ 1er. (texte inchangé)

Produits
Ecotaxe
Ecotaxe réduite
Appareils-photos Jetables  7,4368 EUR

§ 2. Lorsque les appareils-photos jetables sont sou-
mis à un système de collecte, ils sont exonérés de
l’écotaxe prévue au § 1er à la condition que ce système
de collecte permette d’assurer que les appareils ré-
ceptionnés auprès des laboratoires de développement
en Belgique sont réutilisés ou recyclés, soit en Belgi-
que, soit à l’étranger à concurrence d’au moins 80 %.
Le Roi détermine, par arrêté royal délibéré en Conseil
des ministres, les modalités d’application de cette
preuve.

§ 3. En ce qui concerne les éléments exportés à
l’étranger, la preuve visée au § 2 doit également être
fournie à l’aide d’une attestation délivrée par un orga-
nisme de certification indépendant agréé par le Minis-
tre des Affaires économiques.

Article 377

Toutes les piles mises à la consommation sont sou-
mises à une écotaxe de 0,4958 EUR par pile, à l’ex-
ception de celles reprises à l’annexe 14.

Article 378

§ 1er. Lorsque les piles sont soumises à un système
de consigne ou de prime de retour ou lorsqu’un sys-
tème de collecte et de recyclage de piles est mis sur
pied, elles sont exonérées de l’écotaxe visée à l’article
377, si les conditions suivantes sont remplies ::

1.En ce qui concerne les piles soumises à un sys-
tème de consigne ou de prime de retour :

a) le montant de la consigne ou de la prime de re-
tour doit se monter à un minimum de 0,2479 EUR par
pile. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, sur proposition de la Commission de suivi,
modifier le montant minimum de la consigne ou de la
prime de retour afin d’accroître l’efficacité de ces sys-
tèmes. Le Roi saisira les Chambres législatives, im-
médiatement si elles sont réunies, sinon dès l’ouver-
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volgende zitting, een ontwerp van wet voorleggen ter
bekrachtiging van de besluiten genomen in uitvoering
van dit punt a ;

b) aan de kopers van batterijen moet een bewijs-
stuk worden afgeleverd waaruit blijkt dat hun aankoop
in België heeft plaatsgehad; de Koning bepaalt de wijze
waarop dit bewijs kan worden geleverd.

2. Voor wat betreft batterijen waarvoor een ophaal-
en recyclagesysteem wordt opgezet :

a) het systeem moet worden gefinancierd door mid-
del van een inzamel- en recyclagebijdrage waarvan
het bedrag door de Koning wordt bepaald. De Koning
kan bij in Ministerraad overlegd besluit, op voorstel
van de Opvolgingscommissie, het bedrag van deze bij-
drage wijzigen;

  b) zonder beroep te doen op aanvoer van gebruikte
batterijen uit het buitenland, dienen volgende opgehaalde
hoeveelheden, uitgedrukt in gewichtspercentage van
de tijdens hetzelfde jaar op de Belgische markt ge-
brachte batterijen te worden bereikt :

– voor het jaar 2002 : 60 %;
– voor het jaar 2003: 62,5 %;
– voor het jaar 2004 en volgende : 65 %.

  

3. De natuurlijke of rechtspersonen die batterijen op
de markt brengen of de door hen daartoe gemachtigde
personen verschaffen, met betrekking tot het door hen
gekozen systeem, aan de bevoegde overheid alle in-
formatie die deze nuttig acht voor de beoordeling van
de ophaling, de aangepaste behandeling of recyclage
en, inzake de optie vermeld onder 2, de besteding van
de inzamel- en recyclagebijdrage.

  De natuurlijke of rechtspersonen die batterijen op
de markt brengen of de door hen daartoe gemachtigde
personen leveren bovendien, met alle door de overheid
nodig geachte middelen, het bewijs dat zij de consu-
ment hebben ingelicht over de werking van het door
hen gekozen systeem.

4. Wanneer tijdens de door de Opvolgingscommissie
uitgevoerde jaarlijkse evaluatie blijkt dat de in punt 2b
vermelde percentages niet worden gerealiseerd, wordt
door het organisme waaraan de natuurlijke of rechts-
personen die batterijen op de markt brengen de opvol-

volgende zitting, een ontwerp van wet voorleggen ter
bekrachtiging van de besluiten genomen in uitvoering
van dit punt a ;

b) aan de kopers van batterijen moet een bewijsstuk
worden afgeleverd waaruit blijkt dat hun aankoop in
België heeft plaatsgehad; de Koning bepaalt de wijze
waarop dit bewijs kan worden geleverd.

2. Voor wat betreft batterijen waarvoor een ophaal-
en recyclagesysteem wordt opgezet :

a) het systeem moet worden gefinancierd door mid-
del van een inzamel- en recyclagebijdrage waarvan
het bedrag door de Koning wordt bepaald. De Koning
kan bij in Ministerraad overlegd besluit, op voorstel
van de Opvolgingscommissie, het bedrag van deze bij-
drage wijzigen;

  b) zonder beroep te doen op aanvoer van gebruikte
batterijen uit het buitenland, moeten volgende opge-
haalde hoeveelheden, uitgedrukt in gewichtspercentage
van de tijdens hetzelfde jaar op de Belgische markt
gebrachte batterijen, worden bereikt :

- 1996 : 40 %
- 1997 : 50 %
- 1998 : 60 %
- 1999 : 67,5 %
- 2000 : 75 %

c) alle opgehaalde batterijen moeten een aangepaste
verwerking krijgen of worden gerecycleerd met de best
beschikbare technische mogelijkheden die economisch
haalbaar zijn overeenkomstig de regionale wetgevin-
gen inzake de behandeling van afvalstoffen.

  3. De natuurlijke of rechtspersonen die batterijen
op de markt brengen of de door hen daartoe gemach-
tigde personen verschaffen, met betrekking tot het door
hen gekozen systeem, aan de bevoegde overheid alle
informatie die deze nuttig acht voor de beoordeling van
de ophaling, de aangepaste behandeling of recyclage
en, inzake de optie vermeld onder 2, de besteding van
de inzamel- en recyclagebijdrage.

  De natuurlijke of rechtspersonen die batterijen op
de markt brengen of de door hen daartoe gemachtigde
personen leveren bovendien, met alle door de overheid
nodig geachte middelen, het bewijs dat zij de consu-
ment hebben ingelicht over de werking van het door
hen gekozen systeem.

4. Wanneer tijdens de door de Opvolgingscommissie
uitgevoerde jaarlijkse evaluatie blijkt dat de in punt 2b
vermelde percentages niet worden gerealiseerd, wordt
door het organisme waaraan de natuurlijke of rechts-
personen die batterijen op de markt brengen de opvol-
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2. (texte inchangé)

a) (texte inchangé)

b) les quantités collectées suivantes, exprimées en
taux du poids des piles mises sur le marché belge
dans la même année, doivent être atteintes, sans faire
appel à des piles usagées provenant de l’étranger :

– pour l’année 2002 : 60 % ;
– pour l’année 2003 : 62,5 % ;
– pour l’année 2004 et les suivantes : 65 %

c) (texte inchangé)

3. (texte inchangé)

ture de leur prochaine session, d’un projet de loi con-
firmant les arrêtés pris en exécution de ce point a) ;

b) une preuve doit être délivrée aux acheteurs de
piles démontrant que leur achat a eu lieu en Belgique ;
le Roi détermine la manière dont cette preuve peut être
fournie.

2.En ce qui concerne les piles pour lesquelles un
système de collecte et de recyclage est mis sur pied :

a) le système doit être financé au moyen d’une co-
tisation de collecte et de recyclage dont le montant est
fixé par le Roi. Le Roi peut modifier le montant de cette
cotisation par arrêté délibéré en Conseil des Minis-
tres, sur proposition de la Commission de suivi. ;

b) les quantités collectées suivantes, exprimées en
taux du poids des piles mises sur le marché belge
dans la même année, doivent être atteintes, sans faire
appel à des piles usagées provenant de l’étranger :

– 1996 : 40 %
– 1997 : 50 %
– 1998 : 60 %
– 1999 : 67,5 %
– 2000 : 75 %

c) toutes les piles collectées doivent subir un trai-
tement adapté ou être recyclées au moyen des meilleu-
res possibilités techniques disponibles, réalisables sur
le plan économique, conformément aux législations ré-
gionales en matière de traitement de déchets.

3. Les personnes physiques ou morales qui mettent
des piles sur le marché ou les personnes qu’elles
agréent à cette fin, fournissent aux autorités compé-
tentes, pour ce qui concerne le système choisi, tous
renseignements que celles-ci estiment utiles pour l’éva-
luation de la collecte, le traitement adapté ou le recy-
clage et, en ce qui concerne l’option reprise sous 2, la
destination de la cotisation de collecte et de recyclage.

Les personnes physiques ou morales qui mettent
des piles sur le marché ou les personnes qu’elles
agréent à cette fin, fournissent par ailleurs, par tous
les moyens jugés nécessaires par les pouvoirs publics,
la preuve qu’elles ont informé le consommateur du fonc-
tionnement du système qu’elles ont choisi.
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ging van de taken vermeld in punt 3 hebben toever-
trouwd of bij ontstentenis daarvan door deze personen
zelf een boete betaald gelijk aan het verschil tussen
het aantal batterijen dat zou zijn opgehaald indien het
in punt 2b vermelde percentage was gehaald en het
effectief aantal opgehaalde batterijen vermenigvuldigd
met een bedrag gelijk aan de milieutaks verhoogd met
het bedrag van de inzamel- en recyclagebijdrage en de
belasting over de toegevoegde waarde over de som
van beide voornoemde elementen.

Dit bedrag wordt steeds afgerond naar de hogere
frank. Bovendien komt in dat geval, behoudens anders-
luidende beslissing door de Koning op gelijkluidend ad-
vies van de Opvolgingscommissie, voor het volgende
jaar de mogelijkheid voorzien in punt 2 te vervallen.

5. De Opvolgingscommissie baseert haar advies op
een door haar op te stellen evaluatierapport dat zij jaar-
lijks uiterlijk op 1 juli en voor de eerste maal uiterlijk op
1 juli 1997 aan de Koning voorlegt.

  § 2. De vrijstelling bedoeld in § 1 geldt niet voor
batterijen die kwikoxide bevatten.

Artikel 379

Behalve wanneer het produkt dat ze bevatten be-
stemd is voor nietberoepsmatig gebruik, wordt op alle
verpakkingen van inkt, lijm, oplosmiddelen, zoals op-
gesomd in bijlage 15, die in het verbruik worden ge-
bracht, een milieutaks van 0,6197 EUR per
verpakkingsvolume-eenheid geheven, met een maxi-
mum van (12,3947 EUR) per verpakking.

De verpakkingsvolume-eenheden zijn per product
gelijk aan de minimumvolumes, zoals vastgesteld in
artikel 379bis. Het bedrag van de milieutaks per ver-
pakking wordt echter vastgesteld op minimum 0,6197
EUR.

Op voorstel van de Opvolgingscommissie, bedoeld
bij hoofdstuk VIII, kunnen die tarieven worden verhoogd
en kan eventueel een onderscheid worden gemaakt per
produkt, en zulks bij in Ministerraad overlegd konink-
lijk besluit dat bij wet moet worden bekrachtigd.

Artikel 379bis

Met het oog op de toepassing van artikel 379 wor-
den beschouwd als bestemd voor niet-beroepsmatig
gebruik, de verpakkingen die de nijverheidsproducten

ging van de taken vermeld in punt 3 hebben toever-
trouwd of bij ontstentenis daarvan door deze personen
zelf een boete betaald gelijk aan het verschil tussen
het aantal batterijen dat zou zijn opgehaald indien het
in punt 2b vermelde percentage was gehaald en het
effectief aantal opgehaalde batterijen vermenigvuldigd
met een bedrag gelijk aan de milieutaks verhoogd met
het bedrag van de inzamel- en recyclagebijdrage en de
belasting over de toegevoegde waarde over de som
van beide voornoemde elementen.

Dit bedrag wordt steeds afgerond naar de hogere
frank. Bovendien komt in dat geval, behoudens anders-
luidende beslissing door de Koning op gelijkluidend ad-
vies van de Opvolgingscommissie, voor het volgende
jaar de mogelijkheid voorzien in punt 2 te vervallen.

5. De Opvolgingscommissie baseert haar advies op
een door haar op te stellen evaluatierapport dat zij jaar-
lijks uiterlijk op 1 juli en voor de eerste maal uiterlijk op
1 juli 1997 aan de Koning voorlegt.

  § 2. De vrijstelling bedoeld in § 1 geldt niet voor
batterijen die kwikoxide bevatten.

Artikel 379

Behalve wanneer het produkt dat ze bevatten be-
stemd is voor nietberoepsmatig gebruik, wordt op alle
verpakkingen van inkt, lijm, oplosmiddelen en
bestrijdingsmiddelen, zoals opgesomd in bijlage 15, die
in het verbruik worden gebracht, een milieutaks van
0,6197 EUR per verpakkingsvolume-eenheid geheven,
met een maximum van 12,3947 EUR per verpakking.

De verpakkingsvolume-eenheden zijn per product
gelijk aan de minimumvolumes, zoals vastgesteld in
artikel 379bis, behalve voor de bestrijdingsmiddelen
waarvoor de verpakkingsvolume-eenheid 5 liter be-
draagt. Het bedrag van de milieutaks per verpakking
wordt echter vastgesteld op minimum (0,6197 EUR.

Op voorstel van de Opvolgingscommissie, bedoeld
bij hoofdstuk VIII, kunnen die tarieven worden verhoogd
en kan eventueel een onderscheid worden gemaakt per
produkt, en zulks bij in Ministerraad overlegd konink-
lijk besluit dat bij wet moet worden bekrachtigd.

Artikel 379bis

Met het oog op de toepassing van artikel 379 wor-
den beschouwd als bestemd voor niet-beroepsmatig
gebruik, de verpakkingen die de nijverheidsproducten
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Article 379

Sauf lorsque le produit qu’ils contiennent est des-
tiné à un usage non professionnel, tous les récipients
contenant des encres, des colles, des solvants tels
qu’énumérés à l’annexe 15 mis à la consommation sont
soumis à une écotaxe de 0,6197 EUR par unité de vo-
lume d’emballage avec un maximum de 12,3947 EUR
par récipient.

Les unités de volume d’emballage par produit sont
égales aux volumes minimaux déterminés à l’article
379bis . L’écotaxe par emballage est toutefois fixée à
0,6197 EUR minimum.

( texte inchangé)

Article 379bis

§ 1er. Aux fins d’application de l’article 379, sont con-
sidérés comme destinés à un usage non profession-
nel, les récipients contenant les produits industriels

Article 379

Sauf lorsque le produit qu’ils contiennent est des-
tiné à un usage non professionnel, tous les récipients
contenant des encres, des colles, des solvants et des
pesticides tels qu’énumérés à l’annexe 15, mis à la
consommation, sont soumis à une écotaxe de 0,6197
EUR par unité de volume d’emballage, avec un maxi-
mum de 12,3947 EUR par récipient.

Les unités de volume d’emballage par produit sont
égales aux volumes minimaux déterminés à l’article
379bis, excepté pour les pesticides, pour lesquels l’unité
de volume d’emballage est de 5 litres. L’écotaxe par
emballage est toutefois fixée à 0,6197 EUR minimum.

Sur proposition de la Commission de suivi visée au
chapitre VIII, ces taux pourront être augmentés et le
cas échéant, différenciés par produit par arrêté royal
délibéré en Conseil des Ministres, à confirmer par la
loi.

Article 379bis

§ 1er. Aux fins d’application de l’article 379, sont con-
sidérés comme destinés à un usage non profession-
nel, les récipients contenant les produits industriels
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bedoeld in bijlage 15 bevatten en waarvan de inhouds-
maat niet groter is dan de volgende volumes :

– oplosmiddelen : 5 liter;
– lijmen : 10 liter;
– inkten : 2,5 liter;
  

 § 2 . (opgeheven)

 § 3. (opgeheven)

Artikel 380

Wanneer de verpakkingen, waarvan sprake in arti-
kel 379, onderworpen zijn aan een stelsel van statie-
geld, van retourpremie, van verpakkingskrediet of van
een speciale en aangepaste ophaling, genieten zij de
vrijstelling van milieutaks, bepaald bij het genoemde
artikel, wanneer aan de hierna volgende voorwaarden
is voldaan :

1° het bedrag van het statiegeld, retourpremie of
verpakkingskrediet moet voldoende hoog zijn om er-
voor te zorgen dat een hoog percentage van de ver-
pakkingen wordt teruggebracht. Het bedrag van het
statiegeld wordt vastgesteld op minimum 0,30 EUR per
verpakkingsvolume-eenheid, terwijl het bedrag van de

bedoeld in bijlage 15 bevatten en waarvan de inhouds-
maat niet groter is dan de volgende volumes :

– oplosmiddelen : 5 liter;
– lijmen : 10 liter;
– inkten : 2,5 liter;
– geconcentreerde bestrijdingsmiddelen voor land-

bouwkundig gebruik van klasse B : 0,5 liter;
– gebruiksklare, verdunde bestrijdingsmiddelen voor

landbouwkundig gebruik van klasse B : 5 liter;
– geconcentreerde bestrijdingsmiddelen van klasse

C : 0,5 liter;
– gebruiksklare, verdunde bestrijdingsmiddelen van

klasse C : 5 liter.

§ 2. Met het oog op de toepassing van § 1 worden de
bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig gebruik en
de bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouwkundig ge-
bruik op grond van hun kenmerken gerangschikt :

– in klasse A, voor de zeer giftige, giftige en
corrosieve producten;

– in klasse B, voor de schadelijke, sensibiliserende
en irriterende producten;

– in klasse C, voor de producten die niet in klasse A
of B zijn ingedeeld en voor de corrosieve, schadelijke,
sensibiliserende of irriterende producten waarvan, hoe-
wel ze aan de criteria voor de indeling in de klassen A
en B beantwoorden, het niet-beroepsmatige gebruik zou
zijn toegestaan krachtens de reglementaire bepalingen
die het op de markt brengen, de verkoop en het ge-
bruik van die producten regelen.

§ 3. De bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig
gebruik van klasse A evenals de bestrijdingsmiddelen
voor niet-landbouwkundig gebruik van de klassen A en
B worden beschouwd als niet bestemd voor niet-be-
roepsmatig gebruik.

Artikel 380

Wanneer de verpakkingen, waarvan sprake in arti-
kel 379, onderworpen zijn aan een stelsel van statie-
geld, van retourpremie, van verpakkingskrediet of van
een speciale en aangepaste ophaling, genieten zij de
vrijstelling van milieutaks, bepaald bij het genoemde
artikel, wanneer aan de hierna volgende voorwaarden
is voldaan :

1° het bedrag van het statiegeld, retourpremie of
verpakkingskrediet moet voldoende hoog zijn om er-
voor te zorgen dat een hoog percentage van de ver-
pakkingen wordt teruggebracht. Het bedrag van het
statiegeld wordt vastgesteld op minimum 0,30 EUR per
verpakkingsvolume-eenheid, terwijl het bedrag van de
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visés à l’annexe 15 dont la capacité n’excède pas les
volumes suivants :

– solvants : 5 litres
– colles : 10 litres ;
– encres : 2,5 litres.

§ 2. (texte supprimé)

§ 3. (texte supprimé)

Article 380

( texte inchangé)

1° (texte inchangé)

visés à l’annexe 15 dont la capacité n’excède pas les
volume ci-après :

– solvants : 5 litres ;
– colles : 10 litres ;
– encres : 2,5 litres ;
– pesticides à usage agricole concentrés à la classe

B : 0,5 litre ;
– pesticides à usage agricole dilués de la classe B :

5 litres :
– pesticides concentrés de la classe C : 0,5 litre ;
– pesticides dilués prêts à l’emploi, non classés : 5

litres .

§ 2……….

§ 3…………

Article 380

Lorsque les récipients dont question à l’article 379
sont soumis à un système de consigne organisé, de
prime de retour, de crédit d’emballage ou de collecte
spéciale et adaptée, ils bénéficient de l’exonération de
l’écotaxe prévue audit article lorsque les conditions
suivantes sont remplies :

1° le montant de la consigne, de la prime de retour
ou du crédit d’emballage doit être suffisant pour assu-
rer qu’un pourcentage élevé des récipients soit resti-
tué. Le montant de la consigne est fixé au minimum à
0,3099 EUR par unité de volume d’emballage, tandis
que le montant de la prime de retour est fixé au mini-
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retourpremie wordt vastgesteld op minimum 0,12 EUR
per verpakkingsvolumeeenheid. Het bedrag van het
statiegeld per verpakking bedraagt minimum (0,30
EUR). De Koning kan, op voorstel van de Opvolgings-
commissie, het minimumbedrag van het statiegeld en
retourpremie wijzigen of van het verpakkingskrediet
bepalen teneinde het bereiken van de doelstelling te
vergemakkelijken ;

(opgeheven)

– aan de retourpremie, het verpakkingskrediet en
de speciale en aangepaste ophaling zijn duidelijk afge-
bakende en hierna weergegeven minimumobjectieven
verbonden die in overeenstemming moeten zijn met de
gewestelijke regelgevingen.

  a. De lijmen - Voor de verpakkingen groter dan 20
liter wordt een ophaalsysteem met een retourpremie
aanvaard wanneer de volgende objectieven worden
bereikt :

  6 maand na invoegetreding van de wet : 40 %
ophaling;

  1 jaar na invoegetreding van de wet : 55 % ophaling;
  2 jaar na invoegetreding van de wet : 70 % ophaling.
 
– De verpakkingen begrepen tussen 10 tot en met

20 liter die deel uitmaken van een vrijwillig ophaal-
systeem georganiseerd door de natuurlijke of rechts-
persoon die de aan milieutaks onderworpen verpak-
kingen op de markt brengt of door een door hem
gevolmachtigde instantie komen eveneens in aanmer-
king voor vrijstelling.

De organisatie erkend door de natuurlijke of rechts-
persoon die de goederen in deze verpakkingen op de
markt brengt of bij ontstentenis daarvan deze persoon
zelf zorgt voor de verwijdering of de valorisatie van de
verpakkingen, overeenkomstig de wetgevingen inzake
afvalstoffen.

  b. De inkten Voor de verpakkingen van vloeibare
inkten groter dan 2,5 liter wordt een ophaalsysteem
met een verpakkingskrediet aanvaard wanneer de vol-
gende objectieven worden bereikt :

1 jaar na invoegetreding van de wet : 40 % ophaling;
2 jaar na invoegetreding van de wet : 60 % ophaling;
3 jaar na invoegetreding van de wet : 85 % ophaling.

retourpremie wordt vastgesteld op minimum 0,12 EUR
per verpakkingsvolumeeenheid. Het bedrag van het
statiegeld per verpakking bedraagt minimum 0,30 EUR.
De Koning kan, op voorstel van de Opvolgings-
commissie, het minimumbedrag van het statiegeld en
retourpremie wijzigen of van het verpakkingskrediet
bepalen teneinde het bereiken van de doelstelling te
vergemakkelijken ;  

– de kostprijs van de speciale en aangepaste
ophaling van de verpakkingen van de bestrijdingsmid-
delen voor landbouwkundig gebruik via vrachtwagens,
van het sorteren en van de verwijdering of de valorisatie
van deze verpakkingen, wordt door de natuurlijke of
rechtspersoon die de aan milieutaks onderworpen pro-
dukten op de markt brengt, betaald;

– aan de retourpremie, het verpakkingskrediet en
de speciale en aangepaste ophaling zijn duidelijk afge-
bakende en hierna weergegeven minimumobjectieven
verbonden die in overeenstemming moeten zijn met de
gewestelijke regelgevingen.

  a. De lijmen - Voor de verpakkingen groter dan 20
liter wordt een ophaalsysteem met een retourpremie
aanvaard wanneer de volgende objectieven worden
bereikt :

  6 maand na invoegetreding van de wet : 40 %
ophaling;

  1 jaar na invoegetreding van de wet : 55 % ophaling;
  2 jaar na invoegetreding van de wet : 70 % ophaling.

– De verpakkingen begrepen tussen 10 tot en met
20 liter die deel uitmaken van een vrijwillig ophaal-
systeem georganiseerd door de natuurlijke of rechts-
persoon die de aan milieutaks onderworpen verpak-
kingen op de markt brengt of door een door hem
gevolmachtigde instantie komen eveneens in aanmer-
king voor vrijstelling.

De organisatie erkend door de natuurlijke of rechts-
persoon die de goederen in deze verpakkingen op de
markt brengt of bij ontstentenis daarvan deze persoon
zelf zorgt voor de verwijdering of de valorisatie van de
verpakkingen, overeenkomstig de wetgevingen inzake
afvalstoffen.

  b. De inkten Voor de verpakkingen van vloeibare
inkten groter dan 2,5 liter wordt een ophaalsysteem
met een verpakkingskrediet aanvaard wanneer de vol-
gende objectieven worden bereikt :

  
1 jaar na invoegetreding van de wet : 40 % ophaling;
2 jaar na invoegetreding van de wet : 60 % ophaling;
3 jaar na invoegetreding van de wet : 85 % ophaling.
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( texte du premier tiret supprimé)

( texte inchangé)

(texte inchangé)

(texte inchangé)

( texte inchangé)

mum à 0,1239 EUR par unité de volume d’emballage.
Le Montant de la consigne par récipient est fixé à un
minimum de 0,3099 EUR. Le Roi peut, sur proposition
de la Commission de suivi, modifier le montant mini-
mum de la consigne et de la prime de retour ou fixer le
montant du crédit d’emballage en vue de faciliter la
réalisation de cet objectif :

– le coût de la collecte spéciale et adaptée des em-
ballages de pesticides à usage agricole effectuée au
moyen de camions, du tri et de l’élimination ou de la
valorisation de ces emballages est supporté par la per-
sonne physique ou morale qui met les produits passi-
bles de l’écotaxe sur le marché ;

– la prime de retour, le crédit d’emballage et la col-
lecte spéciale et adaptée sont assortis d’objectifs clai-
rement délimités et formulés ci-après, qui doivent être
conformes aux réglementations régionales.

a. Les colles
– Pour les emballages de plus de 20 litres, l’on ac-

cepte un système de collecte avec prime de retour
lorsque les objectifs suivants sont atteints :

– 6 mois après l’entrée en vigueur de la loi : collecte
de 40 % ;

– 1 an après l’entrée en vigueur de la loi : collecte
de 55 % ;

– 2 ans après l’entrée en vigueur de la loi : collecte
de 70 %

– Les emballages d’une contenance entre 10 et 20
litres inclus faisant l’objet d’un système de collecte
volontaire organisé par la personne physique ou mo-
rale qui met les emballages passibles de l’écotaxe sur
le marché ou par une instance agréée par elle, entrent
également en ligne de compte pour être exonérés.

L’organisation agréée par la personne physique ou
morale mettant sur le marché les produits contenus
dans ces emballages, ou à défaut cette personne elle-
même, assure l’élimination ou la valorisation des em-
ballages conformément aux législations en matière de
déchets.

b. Les encres

Pour les emballages d’encres liquides de plus de
2,5 litres, l’on accepte un système de collecte avec
crédit d’emballage lorsque les objectifs suivants sont
atteints :

1 an après l’entrée en vigueur de la loi : collecte de
40 % ;
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 c. (opgeheven)

2° De natuurlijke of rechtspersoon die de aan de
milieutaks onderworpen produkten op de markt brengt
moet het bewijs leveren :

  a) dat de verpakking ofwel wordt hergebruikt, of-
wel wordt verwijderd of nuttig toegepast conform de
inzake afvalstoffen geldende wetgeving;

  b) dat de kostprijs van die verrichtingen door hem-
zelf wordt betaald.

3° Op de verpakking moet een duidelijk zichtbaar
kenteken voorkomen, waaruit blijkt dat er statiegeld,
retourpremie of verpakkingskrediet voor wordt gevraagd
of dat zij het voorwerp uitmaakt van een speciale en
aangepaste ophaling. De Koning bepaalt de voorwaar-
den waaraan dat kenteken moet voldoen.

4° De controle in verband met het behalen van de
doelstellingen en de verwijdering of de valorisatie van
de verpakkingen overeenkomstig de wetgeving inzake
de afvalstoffen gebeurt aan de hand van door de Ge-
westen gecertificeerde documenten.

De organisatie erkend door de natuurlijke of rechts-
persoon die de aan milieutaks onderworpen produkten
op de markt brengt of bij ontstentenis daarvan deze
persoon zelf verschaft alle gegevens die de wettelijk
bevoegde instanties nuttig achten met het oog op een
afdoende controle en monitoring.

  
5° Wanneer de in artikel 380, 1°, vermelde doelstel-

lingen niet worden behaald, wordt door het organisme
waaraan de natuurlijke of de rechtspersoon die de aan
milieutaks onderworpen produkten op de markt brengt
deze taken heeft toevertrouwd of bij ontstentenis daar-
van door deze persoon zelf een boete betaald gelijk
aan het verschil tussen het aantal verpakkingen dat
zou zijn opgehaald indien de vermelde doelstelling was

 

c. De bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig ge-
bruik Voor de verpakkingen van de bestrijdingsmiddelen
voor landbouwkundig gebruik van klasse A, de gecon-
centreerde produkten met een inhoud groter dan 0,5
liter en de gebruiksklare verdunde produkten met een
inhoud groter dan 5 liter van klasse B evenals van de
niet geklasseerde produkten van klasse C, wordt een
ophaalsysteem met speciale en aangepaste vrachtwa-
gens aanvaard wanneer de volgende objectieven wor-
den bereikt :

1 jaar na invoegetreding van de wet : 60 % ophaling;
2 jaar na invoegetreding van de wet : 80 % ophaling.
  
2° De natuurlijke of rechtspersoon die de aan de

milieutaks onderworpen produkten op de markt brengt
moet het bewijs leveren :

  a) dat de verpakking ofwel wordt hergebruikt, of-
wel wordt verwijderd of nuttig toegepast conform de
inzake afvalstoffen geldende wetgeving;

  b) dat de kostprijs van die verrichtingen door hem-
zelf wordt betaald.

3° Op de verpakking moet een duidelijk zichtbaar
kenteken voorkomen, waaruit blijkt dat er statiegeld,
retourpremie of verpakkingskrediet voor wordt gevraagd
of dat zij het voorwerp uitmaakt van een speciale en
aangepaste ophaling. De Koning bepaalt de voorwaar-
den waaraan dat kenteken moet voldoen.

4° De controle in verband met het behalen van de
doelstellingen en de verwijdering of de valorisatie van
de verpakkingen overeenkomstig de wetgeving inzake
de afvalstoffen gebeurt aan de hand van door de Ge-
westen gecertificeerde documenten.

De organisatie erkend door de natuurlijke of rechts-
persoon die de aan milieutaks onderworpen produkten
op de markt brengt of bij ontstentenis daarvan deze
persoon zelf verschaft alle gegevens die de wettelijk
bevoegde instanties nuttig achten met het oog op een
afdoende controle en monitoring.

 
5° Wanneer de in artikel 380, 1°, vermelde doelstel-

lingen niet worden behaald, wordt door het organisme
waaraan de natuurlijke of de rechtspersoon die de aan
milieutaks onderworpen produkten op de markt brengt
deze taken heeft toevertrouwd of bij ontstentenis daar-
van door deze persoon zelf een boete betaald gelijk
aan het verschil tussen het aantal verpakkingen dat
zou zijn opgehaald indien de vermelde doelstelling was
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c.(texte supprimé)

2 ans après l’entrée en vigueur de la loi : collecte de
60 % ;

3 ans après l’entrée en vigueur de la loi : collecte de
85 %.

c. Les pesticides à usage agricole.

 Pour les emballages……..
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gehaald en het effectief aantal opgehaalde verpakkin-
gen vermenigvuldigd met een bedrag bepaald bij een
in Ministerraad overlegd koninklijk besluit op voorstel
van de Opvolgingscommissie. Dit bedrag is hoger dan
het verschuldigde bedrag van de milieutaks op het niet
gehaalde percentage.

  
Bovendien komt voor het volgende jaar de uitzonde-

ring vervat in artikel 380 te vervallen, behoudens
andersluidende beslissing door de Koning op gelijklui-
dend advies van de Opvolgingscommissie.

 
De Opvolgingscommissie baseert haar advies op

haar jaarlijks evaluatierapport dat zij voor de eerste
maal uiterlijk op 1 juli 1997 aan de Koning voorlegt.

HOOFSTUK VI (opgeheven)

Artikel 381

 (opgeheven)

gehaald en het effectief aantal opgehaalde verpakkin-
gen vermenigvuldigd met een bedrag bepaald bij een
in Ministerraad overlegd koninklijk besluit op voorstel
van de Opvolgingscommissie. Dit bedrag is hoger dan
het verschuldigde bedrag van de milieutaks op het niet
gehaalde percentage.

Bovendien komt voor het volgende jaar de uitzonde-
ring vervat in artikel 380 te vervallen, behoudens
andersluidende beslissing door de Koning op gelijklui-
dend advies van de Opvolgingscommissie.

 
De Opvolgingscommissie baseert haar advies op

haar jaarlijks evaluatierapport dat zij voor de eerste
maal uiterlijk op 1 juli 1997 aan de Koning voorlegt.

HOOFSTUK VI

De bestrijdingsmiddelen
en fytofarmaceutische produkten

Artikel 381

Onverminderd de bepalingen van artikel 382 wor-
den de door dit artikel geviseerde bestrijdingsmiddelen
voor landbouwkundig gebruik en bestrijdingsmiddelen
voor niet-landbouwkundig gebruik, welke in de handel
worden gebracht, onderworpen aan :

– een milieutaks van 0,2479 EUR per gram werk-
zame stof, de werkzame stoffen waarvan door een vol-
doend aantal voor België representatieve metingen is
aangetoond dat zij frequent in een milieucompartiment
aanwezig zijn in concentraties die de wettelijk vastge-
stelde grenswaarde in een milieu-compartiment of de
drempelwaarde voor de toxiciteit die aangenomen wordt
voor het meest gevoelige organisme in dat milieu-
compartiment overschrijden;

– een milieutaks van 0,0496 EUR per gram werk-
zame stof,

a) de werkzame stoffen waarvan door een voldoend
aantal voor België representatieve metingen is aange-
toond dat zij in een milieucompartiment aanwezig zijn
in concentraties die de wettelijk vastgestelde grens-
waarde in een milieucompartiment of de drempelwaarde
voor de toxiciteit die aangenomen wordt voor het meest
gevoelige organisme in dat milieucompartiment over-
schrijden, in een frequentie die deze voor het opleggen
van de taks van 0,2479 EUR per gram benadert maar
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CHAPITRE VI

( Chapitre VI, comprenant les article 381 , 382 et
382bis supprimé)

CHAPITRE VI

Les pesticides et produits
phytopharmaceutiques

Article 381

§ 1er. Sans préjudice……..



44 1912/002DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Artikel 382

(opgeheven)

niet te boven gaat;
  b) de werkzame stoffen waarvan door een voldoend

aantal voor België representatieve metingen is aange-
toond dat zij frequent in een milieucompartiment aan-
wezig zijn in concentraties die de wettelijk vastgestelde
grenswaarde in een milieucompartiment of de drempel-
waarde voor de toxiciteit die aangenomen wordt voor
het meest gevoelige organisme in dat milieu-
compartiment benaderen maar niet overschrijden.

  De werkzame stoffen die op basis van genoemde
criteria aan milieutaks zijn onderworpen, staan in de
lijst in bijlage 16.

 
 § 2. Bijlage 16 bij deze wet bevat de naam van de

werkzame stof, het bedrag van de opgelegde taks per
gram werkzame stof en de datum vanaf wanneer de
milieutaks op die stof van toepassing is. De bijlage 16
wordt aangevuld door de Koning op voorstel van de
Opvolgingscommissie na raadpleging van het
Erkenningscomité voor bestrijdingsmiddelen voor land-
bouwkundig gebruik en van de Hoge Gezondheidsraad.
De wijzigingen van bijlage 16 worden vóór 31 decem-
ber van hetzelfde jaar bij wet bekrachtigd.

 
 § 3. Bijlage 17 bij deze wet bevat de werkzame stof-

fen waarvan de fysisch-chemische eigenschappen ge-
lijken op deze van de stoffen die aan milieutaks zijn
onderworpen en waarvan de hoeveelheid die op de
markt wordt gebracht en de concentratie in het milieu
moet bewaakt worden. Bijlage 17 wordt door de Koning
bij in Ministerraad overlegd besluit, dat bij wet moet
worden bekrachtigd, op voorstel van de Opvolgings-
commissie aangevuld. De Koning kan bij in Minister-
raad overlegd besluit, de aangifte opleggen van de hoe-
veelheden die geleverd worden van de werkzame
stoffen die in bijlage 17 staan.

Artikel 382

Van de in artikel 381 opgelegde milieutaksen wor-
den vrijgesteld :

1° voor een beperkte tijd, de bestrijdingsmiddelen
voor landbouwkundig en de bestrijdingsmiddelen voor
niet-landbouwkundig gebruik die een in bijlage 16 op-
genomen werkzame stof bevatten en die uitsluitend zijn
toegelaten voor een toepassing waarvoor geen niet
onder de milieutaks vallend alternatief toegelaten of
erkend is en waarvan de kosten uit sociaal-economisch
oogpunt draaglijk zijn. De hiervoor bedoelde vrijstel-
ling kan worden verleend door de Koning, bij in Minis-
terraad overlegd besluit, op voorstel van de Opvolgings-
commissie na raadpleging van het Erkenningscomité
voor bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig gebruik
en van de Hoge Gezondheidsraad. De aanvraag tot
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vrijstelling kan ingediend worden door de natuurlijke of
de rechtspersoon die de goederen op de markt brengt,
ongeacht of hij toelatinghouder, erkenninghouder, ver-
deler of gebruiker is van het geviseerde bestrijding-
smiddel.

De aanvraag moet vergezeld gaan van een dossier
met gegevens die een milieukundige,
humaantoxicologische en een sociaal-economische
evaluatie kunnen onderbouwen. De vrijstelling wordt
toegekend aan de natuurlijke of de rechtspersonen die
de goederen op de markt brengen en die de aanvraag
hebben ingediend of mee hebben ingediend. De Koning
bepaalt, bij in Ministerraad overlegd besluit, de modali-
teiten van de aanvraag tot vrijstelling en het bedrag en
de wijze van betaling van de retributie die bij het indie-
nen ervan is verschuldigd;

2° de bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig ge-
bruik, wanneer zij verkocht worden aan land- en
tuinbouwbedrijven of aan erkende gebruikers (uitge-
zonderd de tuiniersbedrijven), aan veehouders en aan
bedrijven voor de ontsmetting van zaden;

3° de bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouwkun-
dig gebruik, wanneer zij worden toegestaan en gebruikt
als ontsmettingsmiddel.

  Onder ontsmettingsmiddel moet worden verstaan
een stof of preparaat bestemd om organismen of vi-
russen die de mens of de dieren kunnen besmetten, te
vernietigen;

4° de bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouwkun-
dig gebruik, wanneer zij worden toegestaan en gebruikt
voor de bestrijding van de huiszwam;

5° de werkzame stoffen die voorkomen op een lijst
die jaarlijks door de Koning vastgesteld wordt, bij in
Ministerraad overlegd besluit dat bij wet moet worden
bekrachtigd, op voorstel van de Opvolgingscommissie.
Voor elke werkzame stof van de lijst zijn de
verminderingspercentages aangegeven die door de
belastingplichtigen samen moeten bereikt worden in de
loop van elke periode van een jaar volgend op de da-
tum waarop de toepassing van de milieutaks ingaat.
De referentiehoeveelheid voor de berekening van het
verminderingspercentage is gelijk aan de som van de
hoeveelheden van een actieve stof die door de
belastingplichtigen samen geleverd zijn gedurende het
jaar dat voorafgaat aan de datum waarop de toepas-
sing van de milieutaks op die stof ingaat. Het bereiken
van de verminderingspercentages wordt nagegaan aan
de hand van de door de belastingplichtigen ingediende
aangiften van de geleverde hoeveelheden. De Koning
bepaalt, bij in Ministerraad overlegd besluit, de wijze
van aangifte van de geleverde hoeveelheden en van
het toezicht.

Van zodra is vastgesteld dat het hierboven bedoelde
verminderingspercentage voor een werkzame stof niet
is bereikt, is de betrokken werkzame stof van elke vrij-
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HOOFDSTUK VII (opgeheven)

Artikel 383

(opgeheven) 

Artikel 384

(opgeheven)

stelling met toepassing van dit 5° uitgesloten.
De Koning bepaalt de wijze waarop de vrijstellingen

bedoeld in dit artikel worden toegepast.

HOOFDSTUK VII

Het papier

Artikel 383

§ 1. Met uitzondering van boeken, sanitair en huis-
houdpapier, en verpakkingen in papier en/of karton,
wordt op producten in papier en/of karton die in het
verbruik gebracht worden, een milieutaks geheven van
0,2479 EUR per kg. De Koning bepaalt, ten laatste op 1
november 1997, bij een in Ministerraad overlegd be-
sluit dat bij wet voor 31 december 1997 wordt bekrach-
tigd en na akkoord van de gewesten, het begrip «
producten in papier en/of karton die in het verbruik ge-
bracht worden

 
 § 2. (...)
 
 § 3. (...)

 § 4. (...)
 
 § 5. Het bedrag van de milieutaks voor de catego-

rieën papier bedoeld in § 1 wordt teruggebracht tot
0,1240 EUR/kg, indien het papier en/of karton wordt
geproduceerd op basis van een brij die niet met chloor-
gas is gebleekt.

Artikel 384

De vermindering of de vrijstelling wordt enkel ver-
leend, voor zover (de natuurlijke of rechtspersoon die
de aan de milieutaks onderworpen produkten op de
markt brengt) het bewijs levert dat aan de voorwaar-
den om ervoor in aanmerking te komen, is voldaan.

De Koning kan, voor een duur van maximaal 2 jaar,
een vrijstelling verlenen voor de produkten die Hij pre-
ciseert, wanneer met de controleprocedures hetzij het
gehalte aan hergebruikte vezels van die produkten,
hetzij de bij de produktie verwerkte hoeveelheid oud
papier niet kan worden bepaald.

De producten bedoeld bij artikel 383 worden van 1
januari 1997 tot 31 december 1997 vrijgesteld. Na deze
datum kan deze vrijstelling slechts worden ingeroepen
door de belastingplichtige die aantoont dat het product
in papier en/of karton dat door hem in het verbruik ge-
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CHAPITRE VII

Les papiers

( Chapitre VII, comportant les articles 383, 384 et
385 supprimé)

CHAPITRE VII

Les papiers

Article 383

A l’exception des livres, ……..
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Artikel 385

(opgeheven)

Artikel 391

§ 1. Op de producten die voor een milieutaks in aan-
merking komen, wordt een kenteken aangebracht waar-
uit duidelijk blijkt ofwel dat zij daadwerkelijk onderwor-
pen zijn aan een milieutaks en wat het bedrag van die
milieutaks is, ofwel de reden van de vrijstelling of het
bedrag van het statiegeld, om te zorgen voor het fis-
caal toezicht en om de consument te informeren over
de aard van de milieutaksregeling die op die verpak-
kingen van toepassing is.

§ 2. Op de verpakkingen die krachtens de bepalin-
gen van artikel 371, § 2, niet aan de verpakkingsheffing
worden onderworpen, wordt een kenteken aangebracht
waaruit duidelijk blijkt dat ze herbruikbaar zijn alsook
het bedrag van het statiegeld, om de consument te
informeren over de verpakkingsheffingregeling die op
die verpakkingen van toepassing is.

§ 3. Op de verpakkingen die krachtens artikel 371,
§ 3, 3°, van de verpakkingsheffing vrijgesteld zijn, wordt
een kenteken aangebracht waaruit blijkt dat ze gedeel-
telijk bestaan uit gerecycleerde grondstoffen.

bracht werd, hetzij door hemzelf, hetzij door tussen-
komst van een derde, privé of publiek, die hiervoor
erkend is door de gewesten, ingezameld en
gerecycleerd wordt en dit onder de voorwaarden en
ten belope van een percentage die bepaald worden door
de Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit dat
bij wet voor 31 december 1997 wordt bekrachtigd, ten
laatste op 1 november 1997, en met inachtneming van
de gewestelijke en gemeentelijke bepalingen die van
toepassing zijn op het beheer van afvalstoffen, en meer
bepaald de bepalingen die betrekking hebben op de
inzameling van huishoudelijke afvalstoffen.  

Indien blijkt dat de percentages die bepaald zijn over-
eenkomstig het derde lid van dit artikel, niet worden
behaald, wordt de vrijstelling van de milieutaks voor
het volgende jaar ingetrokken.

Artikel 385

In afwijking op artikel 369, 12°, wordt, met betrek-
king tot het ingevoerde bus aan bus bezorgde reclame-
drukwerk, als belastingplichtige beschouwd de uitge-
ver, of bij ontstentenis daarvan, de fiscale
vertegenwoorder in België die hij aanwijst overeenkom-
stig de voorwaarden bepaald door de Minister van Fi-
nanciën.

Artikel 391

Teneinde te zorgen voor het toezicht op de inning
van de milieutaksen en de consument te informeren,
moet op alle verpakkingen of produkten onderworpen
aan één van de bij deze wet bepaalde milieutaksen
een kenteken voorkomen waaruit duidelijk blijkt ofwel
dat zij onderhevig zijn aan een milieutaks alsook het
bedrag van die milieutaks, ofwel de reden van de vrij-
stelling of het bedrag van het statiegeld. De Minister
van Financiën regelt de wijze van uitvoering van dit
artikel; hij kan met name bepalen dat daartoe op elke
vepakking of produkt een stempel, strookje, dop,
plaatje, etiket of iets anders moet worden aangebracht.

  De Koning bepaalt de produkten die vrijgesteld zijn
van de verplichting om het bedrag van het statiegeld
aan te duiden.



511912/002DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Article 391

§ 1er. Les produits susceptibles d’être soumis à une
écotaxe sont munis d’un signe distinctif faisant claire-
ment apparaître soit qu’ils sont effectivement soumis
à l’écotaxe ainsi que le montant de cette écotaxe, soit
la cause de l’exonération  de l’écotaxe ou le montant
de la consigne, afin d’assurer le contrôle fiscal et d’in-
former le consommateur quant à la nature du régime
d’écotaxe applicable auxdits récipients.

§ 2. Les récipients qui ne sont pas soumis à la coti-
sation d’emballage en vertu des dispositions de l’arti-
cle 371, § 2, sont munis d’un signe distinctif faisant
clairement apparaître leur caractère réutilisable ainsi
que le montant de la consigne, dans le but d’informer
le consommateur quant au régime de cotisation d’em-
ballage applicable auxdits récipients.

§ 3. Les récipients qui sont exonérés de la cotisa-
tion d’emballage en vertu des dispositions de l’article
371, § 3, 3°, sont munis d’un signe distinctif indiquant
qu’ils sont constitués partiellement de matériaux recy-
clés.

Article 391

Afin d’assurer le contrôle de la perception de l’écotaxe
et d’informer le consommateur, tous les récipients ou
produits soumis à une des écotaxes prévues par la
présente loi, doivent être munis d’un signe distinctif
faisant clairement apparaître soit le fait qu’ils sont
écotaxés et le montant de l’écotaxe, soit la cause de
l’exonération ou le montant de la consigne. Le Ministre
des Finances règle les modalités d’application du pré-
sent article ; il peut notamment organiser l’apposition
sur chaque récipient, produit ou emballage, d’un ca-
chet, d’une bandelette, capsule, pastille, étiquette ou
autre.

Le Roi détermine les produits exonérés de l’obliga-
tion d’indiquer le montant de la consigne.
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§ 4. De minister van Financiën regelt de wijze van
uitvoering van dit artikel.

Artikel 392

§ 1. Iedere vermindering of vrijstelling inzake
milieutaks en/of verpakkinsheffing wordt slechts toe-
gestaan inzover de natuurlijke of rechtspersoon die de
aan de milieutaks en/of verpakkinsheffing onderwor-
pen produkten op de markt brengt het onweerlegbaar
bewijs levert dat aan de voorwaarden om ervoor in
aanmerking te komen is voldaan overeenkomstig de
nadere regels vastgesteld door de minister van Finan-
ciën.

  Daartoe kan de Koning in België gevestigde na-
tuurlijke of rechtspersonen erkennen om de controle-
verrichtingen uit te voeren. Wat betreft de naleving van
de gewestelijke reglementeringen waarvan sprake in
de artikelen 378, § 1, punt 2, b) en 380, 2°, kan de
natuurlijke of rechtspersoon die de aan de milieutaks
onderworpen produkten op de markt brengt een attest
van de bevoegde overheid overleggen.

 

 Indien deze wet de natuurlijke of rechtspersonen
die aan de milieutaks onderworpen zijn de verplichting
oplegt bepaalde percentages te halen voor inzameling,
recyclage en valorisatie van drankverpakkingen of ver-
pakkingen die bepaalde industriële producten bevat-
ten, moeten die percentages worden gehaald conform
de gewestelijke wetgevingen op het stuk van het be-
heer van verpakkingsafval, los van het feit dat deze
laatste afwijken van de wet van 27 juni 1921 waarbij
aan de verenigingen zonder winstgevend doel en aan
de instellingen van openbaar nut rechtspersoonlijkheid
wordt verleend

  § 2.(opgeheven).

  § 3. (opgeheven)

Artikel 392

§ 1. Iedere vermindering of vrijstelling inzake
milieutaks wordt slechts toegestaan inzover de natuur-
lijke of rechtspersoon die de aan de milieutaks onder-
worpen produkten op de markt brengt het onweerleg-
baar bewijs levert dat aan de voorwaarden om ervoor
in aanmerking te komen is voldaan overeenkomstig de
nadere regels vastgesteld door de minister van Finan-
ciën.

Daartoe kan de Koning in België gevestigde natuur-
lijke of rechtspersonen erkennen om de controle-
verrichtingen uit te voeren. Wat betreft de naleving van
de gewestelijke reglementeringen waarvan sprake in
de artikelen 378, § 1, punt 2, b) en 380, 2° en van de
doelstellingen inzake recyclagepercentages waarvan
sprake in artikel 373, §§ 2 en 4, kan de natuurlijke of
rechtspersoon die de aan de milieutaks onderworpen
produkten op de markt brengt een attest van de be-
voegde overheid overleggen.

Indien deze wet de natuurlijke of rechtspersonen die
aan de milieutaks onderworpen zijn de verplichting
oplegt bepaalde percentages te halen voor inzameling,
recyclage en valorisatie van drankverpakkingen of ver-
pakkingen die bepaalde industriële producten bevat-
ten, moeten die percentages worden gehaald conform
de gewestelijke wetgevingen op het stuk van het be-
heer van verpakkingsafval, los van het feit dat deze
laatste afwijken van de wet van 27 juni 1921 waarbij
aan de verenigingen zonder winstgevend doel en aan
de instellingen van openbaar nut rechtspersoonlijkheid
wordt verleend .

 § 2. Wanneer voor een categorie betrokken dran-
ken het hergebruikspercentage van een natuurlijke of
rechtspersoon die de aan de milieutaks onderworpen
produkten op de markt brengt, het risico loopt beïn-
vloed te worden of beïnvloed werd door de verkoop of
de aankoop in fiscale entrepots, kan de Koning andere
berekeningswijzen van dat hergebruikspercentage be-
palen.

 
 § 3. Voor de toepassing van artikel 373, § 3, dient

de natuurlijke of rechtspersoon die de aan de milieutaks
onderworpen produkten op de markt brengt, zich te
houden aan de voorschriften bepaald door de Koning,
die met name een borgstelling kan eisen.
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§ 4. Le ministre des Finances règle les modalités
d’application du présent article.

Article 392

§ 1er. Toute réduction ou exonération en matière
d’écotaxe et/ou de cotisation d’emballage ne sera ac-
cordée que pour autant que la personne physique ou
morale qui met les produits passibles de l’écotaxe et/
ou de la cotisation d’emballage sur le marché apporte
la preuve non contestable que les conditions pour en
bénéficier sont remplies conformément aux modalités
prévues par le Ministre des Finances.

A cet effet, le Roi peut agréer les personnes physi-
ques ou morales situées en Belgique pour effectuer
des opérations de vérification. En ce qui concerne le
respect des réglementations régionales dont question
aux articles 378, § 1er, point 2 b) et 380, 2° , la per-
sonne physique ou morale qui met sur le marché les
produits passibles de l’écotaxe peut fournir une attes-
tation de l’autorité compétente.

( texte inchangé)

§ 2. (texte supprimé)

§ 3. (texte supprimé)

Article 392

§ 1er. Toute réduction ou exonération en matière
d’écotaxe ne sera accordée que pour autant que la per-
sonne physique ou morale qui met les produits passi-
bles de l’écotaxe sur le marché apporte la preuve non
contestable que les conditions pour en bénéficier sont
remplies conformément aux modalités prévues par le
Ministre des Finances.

A cet effet, le Roi peut agréer des personnes physi-
ques ou morales situées en Belgique pour effectuer
des opérations de vérification. En ce qui concerne le
respect des réglementations régionales dont question
aux articles 378, § 1er, point 2 b) et 380, 2°, et des
objectifs en termes de taux de recyclage dont question
à l’article 373, §§ 2 et 4, la personne physique ou mo-
rale qui met sur le marché les produits passibles de
l’écotaxe peut fournir une attestation de l’autorité com-
pétente.

Lorsque la présente loi confère aux redevables l’obli-
gation d’atteindre des taux de collecte, de recyclage
ou de valorisation de récipients pour boissons ou de
récipients contenant certains produits industriels, l’at-
teinte de ces objectifs doit se faire conformément aux
législations régionales en matière de gestion des dé-
chets d’emballages, indépendamment du fait que cel-
les-ci dérogent à la loi du 27 juin 1921 accordant la
personnalité civile aux associations sans but lucratif
et aux établissements d’utilité publique.

§ 2. Lorsque le taux de réutilisation, pour une caté-
gorie de boissons concernées, d’une personne physi-
que ou morale qui met les produits passibles de
l’écotaxe sur le marché risque d’être ou d’avoir été
influencé par la vente ou l’achat à des entrepôts fis-
caux, le Roi peut déterminer d’autres modalités de cal-
cul de ce taux de réutilisation.

§ 3. Pour l’application de l’article 373, § 3, la per-
sonne physique ou morale qui met des produits passi-
bles de l’écotaxe sur le marché se conforme aux pres-
criptions définies par le Roi, qui peut notamment
imposer la constitution d’une garantie.
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Artikel 393

§ 1. De administratie der douane en accijnzen is
belast met de inning van en de controle op de milieu-
taksen en/of de verpakkinsheffingen.

  Voor de inning van en de controle op de milieutak-
sen en/of de verpakkinsheffingen beschikken de amb-
tenaren der douane en accijnzen over de middelen en
de bevoegdheden die hun inzake accijnzen worden ver-
leend door de algemene wet inzake douane en accijn-
zen en de bijzondere accijnswetten.

  Onverminderd de bevoegdheden van de officieren
van gerechtelijke politie, zijn de ambtenaren der douane
en accijnzen, alsmede de leden van de rijkswacht en
de gemeentelijke politie bevoegd om, alleen, alle in-
breuken op deze wet op te sporen en vast te stellen.

 

 § 2. De administraties van de directe belastingen
van de Belasting over de Toegevoegde Waarde, der
Registratie en domeinen, evenals het personeel van
de bijzondere belastinginspectie en dat van de inspectie-
diensten van de ministeries van Economische Zaken,
van Landbouw, van Volksgezondheid en Leefmilieu,
stellen de administratie van douane en accijnzen on-
middellijk in kennis van elke inbreuk op de wetgeving
betreffende de milieutaksen en/of de verpakkins-
heffingen, die zij tijdens hun respectieve controles vast-
stellen.

Artikel 394

Behalve de uitdrukkelijk bij deze wet voorziene ge-
vallen, is de milieutaks en/of de verpakkingsheffingen
verschuldigd door de belastingplichtige, bij het in-het-
verbruikbrengen.

  
§ 1. Wat betreft de bij kleinhandelaars bestaande

voorraden van goederen onderworpen aan de milieutaks
en/of de verpakkingsheffing op het ogenblik van de in-
werkingtreding ervan, zal de milieutaks verschuldigd
zijn bij het verstrijken van een termijn die de normale
rotatiesnelheid van de voorraden bij die kleinhandelaars
vermeerderd met een veiligheidsmarge weergeeft.

  
§ 2. In geen geval mogen, na de datum vermeld in

het tweede lid hierna, de krachtens deze wet aan
milieutaks onderworpen produkten, voor zover ze niet
bij toepassing van deze wet zijn vrijgesteld, zich nog
in de voorraad of verkoopsruimten van kleinhandelaars
bevinden zonder dat die kleinhandelaars het bewijs
kunnen leveren dat de milieutaks en/of verpakkings-

Artikel 393

§ 1. De administratie der douane en accijnzen is
belast met de inning van en de controle op de milieu-
taksen.

  Voor de inning van en de controle op de milieutak-
sen beschikken de ambtenaren der douane en accijn-
zen over de middelen en de bevoegdheden die hun in-
zake accijnzen worden verleend door de algemene wet
inzake douane en accijnzen en de bijzondere accijns-
wetten.

  Onverminderd de bevoegdheden van de officieren
van gerechtelijke politie, zijn de ambtenaren der douane
en accijnzen, alsmede de leden van de rijkswacht en
de gemeentelijke politie bevoegd om, alleen, alle in-
breuken op deze wet op te sporen en vast te stellen.

  § 2. De administraties van de directe belastingen
van de Belasting over de Toegevoegde Waarde, der
Registratie en domeinen, evenals het personeel van
de bijzondere belastinginspectie en dat van de inspectie-
diensten van de ministeries van Economische Zaken,
van Landbouw, van Volksgezondheid en Leefmilieu,
stellen de administratie van douane en accijnzen on-
middellijk in kennis van elke inbreuk op de wetgeving
betreffende de milieutaksen, die zij tijdens hun respec-
tieve controles vaststellen.

Artikel 394

Behalve de uitdrukkelijk bij deze wet voorziene ge-
vallen, is de milieutaks verschuldigd door de
belastingplichtige, bij het in-hetverbruikbrengen.

  

§ 1. Wat betreft de bij kleinhandelaars bestaande
voorraden van goederen onderworpen aan de milieutaks
op het ogenblik van de inwerkingtreding ervan, zal de
milieutaks verschuldigd zijn bij het verstrijken van een
termijn die de normale rotatiesnelheid van de voorra-
den bij die kleinhandelaars vermeerderd met een
veiligheidsmarge weergeeft.

  
§ 2. In geen geval mogen, na de datum vermeld in

het tweede lid hierna, de krachtens deze wet aan
milieutaks onderworpen produkten, voor zover ze niet
bij toepassing van deze wet zijn vrijgesteld, zich nog
in de voorraad of verkoopsruimten van kleinhandelaars
bevinden zonder dat die kleinhandelaars het bewijs
kunnen leveren dat de milieutaks met betrekking tot
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Article 393

§ 1er. L’administration des douanes et accises est
chargée de la perception et du contrôle des écotaxes
et de la cotisation d’emballage.

Pour la perception et le contrôle des écotaxes et/ou
de la cotisation d’emballage, les agents….

§ 2. Les administrations………

toute infraction à la législation relative aux écotaxes
ou à la cotisation d’emballage, constatées lors de leurs
contrôles respectifs .

Article 394

Hors les cas expressément prévus dans la présente
loi, l’écotaxe et/ou la cotisation d’emballage est due
par le redevable lors de la mise à la consommation.

§ 1er. En ce qui concerne les stocks de marchandi-
ses passibles de l’écotaxe et/ou de la cotisation d’em-
ballage existant chez les détaillants au moment de l’en-
trée en vigueur de cette taxe, celle-ci sera due à
l’expiration d’un délai reflétant la vitesse normale de
rotation des stocks auprès des détaillants complétée
par une marge de sécurité.

§ 2. En aucun cas, après la date mentionnée au 2e

alinéa ci-après, les produits passibles de l’écotaxe et/
ou de la cotisation d’emballage conformément à la pré-
sente loi et pour autant qu’ils ne soient pas exonérés
en vertu de ladite loi, ne peuvent se trouver ni en stock
, ni dans les rayons des détaillants sans que ces der-
niers ne puissent apporter la preuve du paiement de

Article 393

§ 1er. L’administration des douanes et accises est
chargée de la perception et du contrôle des écotaxes.

Pour la perception et le contrôle des écotaxes les
agents des douanes et accises disposent des moyens
et des compétences qui leur sont attribués en matière
d’accises par la loi générale sur les douanes et accises
et par les lois spécifiques en matière d’accises.

Sans préjudice des attributions des officiers de po-
lice judiciaire, les agents de l’administration des doua-
nes et accises ainsi que les membres de la gendarme-
rie et de la police communale sont qualifiés pour
rechercher et constater seuls toutes les infractions à
la présente loi.

§ 2. Les administrations des Contributions directes,
de la Taxe sur la Valeur ajoutée, de l’Enregistrement et
des domaines, de même que les agents de l’inspection
spéciale des impôts et ceux des services d’inspection
des ministères des Affaires économiques, de l’Agricul-
ture, de la Santé et de l’Environnement, informent im-
médiatement l’administration des douanes et accises
de toute infraction à la législation relative aux écotaxes,
constatée lors de leurs contrôles respectifs.

Article 394

Hors les cas expressément  prévus dans la pré-
sente loi, l’écotaxe est due par le redevable, lors de la
mise à la consommation.

§ 1er. En ce qui concerne les stocks de marchandi-
ses passibles de l’écotaxe existant auprès des dé-
taillants au moment de l’entrée en vigueur de cette taxe,
celle-ci sera due à l’expiration d’un délai reflétant la
vitesse normale de rotation des stocks auprès des dé-
taillants complétée par une marge de sécurité.

§ 2. En aucun cas, après la date mentionnée au 2e

alinéa ci-après, les produits passibles de l’écotaxe con-
formément à la présente loi et pour autant qu’ils ne
soient pas exonérés en vertu de ladite loi, ne peuvent
se trouver ni en stock ni dans les rayons des détaillants
sans que ces derniers ne puissent apporter la preuve
du paiement de l’écotaxe afférente à ces produits.
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heffing met betrekking tot deze goederen werd betaald.

  Voor de toepassing van het voorgaande lid gelden
volgende data :

– drankverpakkingen : zes maanden na de datum
van inwerkingtreding van de wet;

– wegwerpscheerapparaten : 1 juli 1996;
– wegwerpfototoestellen : 1 juli 1996;
– batterijen : 1 juli 1996;
– verpakkingen die sommige nijverheidsprodukten

bevatten :
  1 oktober 1996;
– bestrijdingsmiddelen en fytofarmaceutische pro-

dukten : 1 oktober 1996.
  
§ 3. Met betrekking tot de voorraden van goederen

onderworpen aan de milieutaks die bij kleinhandelaars
bestaan op het ogenblik dat een voorheen verleende
vrijstelling van milieutaks wordt ingetrokken of vervalt,
dient de milieutaks te worden betaald binnen een ter-
mijn van één maand volgend op de datum waarop de
vrijstelling een einde neemt.

  
De minister van Financiën :
– neemt de passende maatregelen met het oog op

de betaling en de inning van de bij deze wet ingestelde
milieutaksen en tot regeling van het toezicht op de in-
stellingen waar de verpakkingen of produkten worden
vervaardigd, gevuld, gebruikt, ontvangen, verzonden
of verdeeld, alsook van de transportoperaties ;

– stelt de voorwaarden vast waaraan de vrijstellin-
gen onderworpen zijn.

Artikel 395

Elke inbreuk op de bepalingen van deze wet waar-
door de milieutaks en/of de verpakkingsheffing opeis-
baar worden , wordt bestraft met een geldboete van
tienmaal de in het spel zijnde milieutaks en/of
verpakkingsheffing zonder dat ze minder mag bedra-
gen dan 250,00 EUR)en onverminderd de betaling van
de milieutaks en/of de verpakkingsheffing.  

De goederen waarvoor de milieutaks en/of de
verpakkingsheffing opeisbaar wordt en de vervoermid-
delen die bij deze inbreuk worden gebruikt, alsook de
voorwerpen die gediend hebben of bestemd waren voor
het plegen van de fraude worden in beslag genomen
en verbeurd verklaard.

deze goederen werd betaald.

  Voor de toepassing van het voorgaande lid gelden
volgende data :

– drankverpakkingen : 1 oktober 1996;

– wegwerpscheerapparaten : 1 juli 1996;
– wegwerpfototoestellen : 1 juli 1996;
– batterijen : 1 juli 1996;
– verpakkingen die sommige nijverheidsprodukten

bevatten :
  1 oktober 1996;
– bestrijdingsmiddelen en fytofarmaceutische pro-

dukten : 1 oktober 1996.

§ 3. Met betrekking tot de voorraden van goederen
onderworpen aan de milieutaks die bij kleinhandelaars
bestaan op het ogenblik dat een voorheen verleende
vrijstelling van milieutaks wordt ingetrokken of vervalt,
dient de milieutaks te worden betaald binnen een ter-
mijn van één maand volgend op de datum waarop de
vrijstelling een einde neemt.

 
 De minister van Financiën :
– neemt de passende maatregelen met het oog op

de betaling en de inning van de bij deze wet ingestelde
milieutaksen en tot regeling van het toezicht op de in-
stellingen waar de verpakkingen of produkten worden
vervaardigd, gevuld, gebruikt, ontvangen, verzonden
of verdeeld, alsook van de transportoperaties ;

– stelt de voorwaarden vast waaraan de vrijstellin-
gen onderworpen zijn.

Artikel 395

Elke inbreuk op de bepalingen van deze wet waar-
door de milieutaks opeisbaar wordt, wordt bestraft met
een geldboete van tienmaal de in het spel zijnde
milieutaks zonder dat ze minder mag bedragen dan
250,00 EUR en onverminderd de betaling van de
milieutaks.  

De goederen waarvoor de milieutaks opeisbaar wordt
en de vervoermiddelen die bij deze inbreuk worden
gebruikt, alsook de voorwerpen die gediend hebben of
bestemd waren voor het plegen van de fraude worden
in beslag genomen en verbeurd verklaard.
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l’écotaxe et/ou de la  cotisation d’emballage afférente
à ces produits.

Pour l’application de l’alinéa précédent, les dates
suivantes sont d’application :

– récipients pour boissons : 6 mois après l’entrée
en vigueur de la loi ;

–  rasoirs-jetables : 1er juillet 1996 ;
– appareils-photos jetables : 1er juillet 1996 ;
– piles : 1er juillet 1996 ;
– récipients contenant certains produits industriels :

1er octobre 1996 ;

– pesticides et produits phytopharmaceutiques : 1er

octobre 1996 ;

§ 3. En ce qui concerne les stocks de produits pas-
sibles de l’écotaxe et/ou de la cotisation d’emballage
qui se trouvent chez le détaillant au moment où une
exonération accordée antérieurement est retirée ou ar-
rive à échéance, l’écotaxe et/ou la cotisation d’embal-
lage doivent être payées dans un délai d’un mois après
la date où l’exonération a pris fin.

Le ministre des Finances arrête :
– les mesures propres à assurer le paiement et le

recouvrement des écotaxes et/ou de la cotisation d’em-
ballage établies par la présente loi et à régler la sur-
veillance des établissements où les récipients ou pro-
duits sont fabriqués, remplis, utilisés, reçus, expédiés
ou distribués ainsi que les opérations de transport ;

– les conditions auxquelles sont subordonnées les
exonérations.

Article 395

Toute infraction aux dispositions de la présente loi
entraînant l’exigibilité de l’écotaxe et/ou de la cotisa-
tion d’emballage est punie d’une amende égale à dix
fois le montant de l’écotaxe et/ou de la cotisation d’em-
ballage en jeu sans qu’elle puisse être inférieure à 250
EUR et sans préjudice du paiement de l’écotaxe et/ou
de la cotisation d’emballage.

Les marchandises pour lesquelles l’écotaxe et/ou la
cotisation d’emballage sont exigibles et les moyens de
transport utilisés lors de cette infraction, ainsi que les
objets qui ont servi ou qui étaient destinés à commet-
tre la fraude sont saisis et la confiscation en est pro-
noncée.

Pour l’application de l’alinéa précédent, les dates
suivantes sont d’application :

– récipients pour boissons : 1er octobre 1996 ;

– rasoirs jetables : 1er juillet 1996 ;
– appareils-photos jetables : 1er juillet 1996 ;
– piles : 1er juillet 1996 ;
– récipients contenant certains produits industriels :

1er octobre 1996 ;

– pesticides et produits phytopharmaceutiques : 1er

octobre 1996.

§ 3. En ce qui concerne les stocks de produits pas-
sibles de l’écotaxe qui se trouvent chez les détaillants
au moment où une exonération accordée antérieure-
ment est retirée ou arrive à échéance, l’écotaxe doit
être payée dans un délai d’un mois après la date où
l’exonération a pris fin.

La ministre des Finances arrête :
– les mesures propres à assurer le paiement et le

recouvrement des écotaxes établies par la présente
loi et à régler la surveillance des établissements où
les récipients ou produits sont fabriqués, remplis, utili-
sés, reçus, expédiés ou distribués ainsi que les opéra-
tions de transport ;

– les conditions auxquelles sont subordonnées les
exonérations.

Article 395

Toute infraction aux dispositions de la présente loi,
qui rend l’écotaxe exigible, est punie d’une amende égale
à dix fois le montant de l’écotaxe en jeu sans qu’elle
puisse être inférieure à 250 EUR et sans préjudice du
paiement de l’écotaxe.

Les marchandises pour lesquelles l’écotaxe est exi-
gible et les moyens de transport utilisés lors de cette
infraction, ainsi que les objets qui étaient destinés à
commettre la fraude, sont saisis et confisqués.
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Artikel 396

Wanneer inzake milieutaks en/of verpakkingsheffing
getracht wordt op bedrieglijke wijze een vrijstelling van
de milieutaks en/of de verpakkingsheffing te verkrij-
gen, wordt zulks bestraft met een geldboete van tien-
maal de betrokken milieutaks en/of verpakkingsheffing
waarvoor gepoogd werd op onwettige wijze vrijstelling
van de milieutaks en/of de verpakkingsheffing te ver-
krijgen zonder dat ze minder mag bedragen dan 250,00
EUR.

Artikel 397

Elke inbreuk op deze wet welke niet wordt bestraft
bij de bepalingen van de artikelen 395 en 396 alsook
elke inbreuk op de besluiten genomen ter uitvoering
van deze wet wordt bestraft met een geldboete van
12,50 EUR tot 2.500,00 EUR.

  Vallen onder meer onder de toepassing van deze
bepaling (de belastingplichtige,) de producent, de invoer-
der, de verdeler of de vervoerder van een aan
milieutaks en/of verpakkingsheffing onderworpen pro-
dukt die alle of een deel van de betrokken produkten
onttrekt of tracht te onttrekken aan de maatregelen in-
zake toezicht en bekendmaking voorgeschreven ter
uitvoering van de artikelen 391 en 394.

Artikel 400

(opgeheven)

  De besluiten bedoeld in de artikelen 381 en 382
worden genomen op de gezamenlijke voordracht van
de Eerste Minister en de ministers tot wiens bevoegd-
heid Financiën, Volksgezondheid, Leefmilieu en Land-
bouw behoren.

  
De besluiten bedoeld in de artikelen 372, 378, 380,

3°, en 391 worden genomen op de gezamenlijke voor-
dracht van de ministers tot wiens bevoegdheid Econo-
mische Zaken en Financiën behoren.

De besluiten bedoeld in de artikelen 379 en 380, 1°,
worden genomen op de gezamenlijke voordracht van
de ministers tot wiens bevoegdheid Economische Za-
ken, Financiën en Leefmilieu behoren.

  De besluiten bedoeld in de artikelen 390, § 4, en
392 worden genomen op de gezamenlijke voordracht

Artikel 396

Wanneer inzake milieutaks getracht wordt op be-
drieglijke wijze een vrijstelling  van de milieutaks te
verkrijgen, wordt zulks bestraft met een geldboete van
tienmaal de betrokken milieutaks waarvoor gepoogd
werd op onwettige wijze vrijstelling de milieutaks te
verkrijgen zonder dat ze minder mag bedragen dan
250,00 EUR.

Artikel 397

Elke inbreuk op deze wet welke niet wordt bestraft
bij de bepalingen van de artikelen 395 en 396 alsook
elke inbreuk op de besluiten genomen ter uitvoering
van deze wet wordt bestraft met een geldboete van
12,50 EUR tot 2.500,00 EUR. 

 Vallen onder meer onder de toepassing van deze
bepaling (de belastingplichtige,) de producent, de invoer-
der, de verdeler of de vervoerder van een aan
milieutaks onderworpen produkt die alle of een deel
van de betrokken produkten onttrekt of tracht te ont-
trekken aan de maatregelen inzake toezicht en
bekendmaking voorgeschreven ter uitvoering van de
artikelen 391 en 394.

Artikel 400

De besluiten bedoeld in de artikelen 378, § 5, 380,
§ 5, 2e en 3e lid, 387 en 390, §§ 1 en 3, worden geno-
men op voordracht van de Eerste Minister.

 
 De besluiten bedoeld in de artikelen 381 en 382

worden genomen op de gezamenlijke voordracht van
de Eerste Minister en de ministers tot wiens bevoegd-
heid Financiën, Volksgezondheid, Leefmilieu en Land-
bouw behoren.

  
De besluiten bedoeld in de artikelen 372, 378, 380,

3°, 383, 384 en 391 worden genomen op de gezamen-
lijke voordracht van de ministers tot wiens bevoegd-
heid Economische Zaken en Financiën behoren.

  De besluiten bedoeld in de artikelen 379 en 380,
1°, worden genomen op de gezamenlijke voordracht
van de ministers tot wiens bevoegdheid Economische
Zaken, Financiën en Leefmilieu behoren.

  De besluiten bedoeld in de artikelen 390, § 4, en
392 worden genomen op de gezamenlijke voordracht
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Article 396

Lorsqu’en matière d’écotaxe et/ou de cotisation
d’emballage, il y a tentative d’obtenir frauduleusement
une exonération de l’écotaxe et/ou de la cotisation d’em-
ballage, il est encouru une amende égale à dix fois le
montant de l’écotaxe et/ou de la cotisation d’emballage
pour laquelle il y a eu tentative d’obtenir illégalement
l’exonération de l’écotaxe et/ou de la cotisation d’em-
ballage, sans qu’elle puisse être inférieure à 250 EUR.

Article 397

Toute infraction à la présente loi qui n’est pas sanc-
tionnée par les dispositions des articles 395 et 396,
ainsi que toute infraction aux arrêtés pris en exécution
de la présente loi est punie d’une amende de 12,50 à
2.500 EUR.

Tombe notamment sous l’application de cette dispo-
sition, le redevable, le producteur, l’importateur, le dis-
tributeur ou le transporteur d’un produit soumis à
l’écotaxe et/ou à la cotisation d’emballage qui soustrait
ou tente de soustraire, tout ou partie, des produits con-
cernés aux mesures de surveillance ou de publicité
prescrites en exécution des articles 391 et 394.

Article 400

   ( texte abrogé)

   (texte inchangé)

Les arrêtés visés aux articles 372, 378, 380,3°, et
391 sont pris sur la proposition conjointe des Ministres
compétents pour les Affaires économiques et les Fi-
nances.

(texte inchangé)

(texte inchangé)

Article 396

Lorsqu’en matière d’écotaxe, il y a tentative d’obte-
nir frauduleusement une exonération de l’écotaxe, il est
encouru une amende égale à dix fois le montant de
l’écotaxe pour laquelle il y a eu tentative d’obtenir illé-
galement l’exonération de l’écotaxe, sans qu’elle puisse
être inférieure à 250 EUR.

Article 397

 Toute infraction à la présente loi qui n’est pas sanc-
tionnée par les dispositions des articles 395 et 396,
ainsi que toute infraction aux arrêtés pris en exécution
de la présente loi est punie d’une amende de 12,50 à
2.500 EUR.

Tombe notamment, sous l’application de cette dis-
position, le redevable, le producteur, l’importateur, le
distributeur ou le transporteur d’un produit soumis à
l’écotaxe qui soustrait ou tente de soustraire, tout ou
partie, des produits concernés aux mesures de sur-
veillance ou de publicité prescrites en exécution des
articles 391 et 394.

Article 400

Les arrêtés visés aux articles 378, § 5, 2° et 3°
alinéa, 387 et 390, §§ 1er et 3, sont pris sur la proposi-
tion du Premier Ministre.

Les arrêtés visés aux articles 381 et 382 sont pris
sur la proposition conjointe du Premier Ministre et des
Ministres compétents pour les Finances, la Santé pu-
blique, l’Environnement et l’Agriculture.

Les arrêtés visés aux articles 372, 378, 380, 3°,
383, 384 et 391 sont pris sur la proposition conjointe
des Ministres compétents pour les Affaires économi-
ques et les Finances.

Les arrêtés visés aux articles 379 et 380, 1°, sont
pris sur la proposition conjointe des Ministres compé-
tents pour les Affaires économiques, les Finances et
l’Environnement.

Les arrêtés visés aux articles 390, § 4, et 392 sont
pris sur la proposition conjointe des Ministres compé-
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van de ministers tot wiens bevoegdheid Economische
Zaken, Financiën, Leefmilieu en Volksgezondheid be-
horen.

Artikel 401

De milieutaks is van toepassing :
  
1. (opgeheven)

2. (lid 1 opgeheven)
– op de wegwerpfototoestellen : op 1 juli 1994;

3. op de batterijen : op 1 januari 1996;

4. op de verpakkingen die sommige nijverheids-
produkten bevatten :  op 1 januari 1996;

  5. op de bestrijdingsmiddelen : op de datum ver-
meld in bijlage 16 naast de werkzame stof van het
bestrijdingsmiddel;

 
6. (opgeheven)

Artikel 402

De minister van Financiën wordt er jaarlijks mee be-
last de milieu-economische en budgettaire gevolgen te
schatten van de accijnstarieven voorzien in de artike-
len 5, 9, 12, 15 en 17 van de wet van 7 januari 1998
betreffende de structuur en de accijnstarieven van al-
cohol en alcoholhoudende dranken, alsook van artikel
1 van de wet van 13 februari 1995 betreffende het
accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en van de BTW-
tarieven vastgesteld door koninklijk besluit nr 20 van
20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de be-
lasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van
de goederen en de diensten bij die tarieven en van het
tarief van de verpakkingsheffing voorzien in artikel 371,
§ 1, van deze wet, zonder rekening te houden met de
weerslag van de gedragswijzigingen van de verbruiker
die tarieven in de loop van het jaar zullen veroorzaakt
hebben.

Bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit, dat
door de wet moet bekrachtigd worden, kan de Koning
de in het eerste lid bedoelde tarieven aanpassen.

van de ministers tot wiens bevoegdheid Economische
Zaken, Financiën, Leefmilieu en Volksgezondheid be-
horen.

Artikel 401

De milieutaks is van toepassing :
 
1. op de verpakkingen voor dranken :
– verpakkingen voor spuitwater, bier, cola en limo-

nade : op 1 april 1994;
– verpakkingen voor andere dranken : op 1 januari

1996;
  
2. (lid 1 opgeheven )
– op de wegwerpfototoestellen : op 1 juli 1994;

3. op de batterijen : op 1 januari 1996;

  4. op de verpakkingen die sommige nijverheids-
produkten bevatten : op 1 januari 1996;

  5. op de bestrijdingsmiddelen : op de datum ver-
meld in bijlage 16 naast de werkzame stof van het
bestrijdingsmiddel;

  6. (opgeheven)



611912/002DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Article 401

L’écotaxe s’applique :

1.(abrogé)

2.(abrogé)

3. aux piles au 1er janvier 1996 ;

4. aux récipients contenant certains produits indus-
triels : au 1er janvier 1996 ;

5. (abrogé)

6. (abrogé)

Article 402

Le ministre des Finances est chargé d’évaluer an-
nuellement les effets économiques, environnementaux
et budgétaires des taux d’accises prévus aux articles
5, 9, 12, 15 et 17 de la loi du 7 janvier 1998 concernant
la structure et les taux des droits d’accises sur l’alcool
et les boissons alcoolisées, ainsi qu’à l’article 1er de la
loi du 13 février 1995 relative au régime d’accise des
boissons non alcoolisées, des taux de TVA prévus par
l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 fixant les taux de
la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la réparti-
tion des biens et des services selon ces taux et du
taux de la cotisation d’emballage prévu à l’article 371,
§ 1er, de la présente loi, abstraction faite de l’incidence
des changements de comportement du consommateur
que ces taux auront eu au cours de l’année.

Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres à con-
firmer par la loi, le Roi peut adapter les taux visés au
premier alinéa.

tents pour les Affaires économiques, les Finances, l’En-
vironnement et la Santé publique.

Article 401

L’écotaxe s’applique :

1. aux récipients pour boissons ;
– récipients, contenant des eaux pétillantes, bières,

colas et autres limonades : au 1er avril 1994 ;
– récipients contenant d’autres boissons : au 1er jan-

vier 1996 ;

2. …abrogé
– aux appareils photos jetables : au 1er juillet 1994 ;

3. aux piles : au 1er janvier 1996 ;

4. aux récipients contenant certains produits indus-
triels : au 1er janvier 1996 ;

5. aux pesticides : à la date mentionnée à l’annexe
16 à côté de la substance active du pesticide ;

6. abrogé
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